
Организация 
Объединенных Нации
ГЕНЕРАЛЬНАЯ 
АССАМБЛЕЯ
ШЕСТНАДЦАТАЯ СЕССИЯ 
Официальные отчеты

1076-е 
ПЛЕНАРНОЕ ЗАСЕДАНИЕ

Вторник, 12 декабря 1961 года.
15 час.

Нью -Йорк

С О Д Е Р Ж А Н И  Е

Йункты 90 и 91 повестки дня:
Вопрос о представительстве Китая в Органи­

зации Объединенных Наций (продолж ение) 
О восстановлении законных прав Китайской На­

родной Республики в Организации Объеди­
ненных Наций (продолж ение) . . . .

Стр.

671

Председатель-, г-н Монжи СЛИМ (Тунис)

ПУНКТЫ 90 И 91 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Вопрос о представительстве Китая в Организа­
ции Объединенных Наций (продолж ение)

О восстановлении законных прав Китайской 
Народной Республики в Организации Объе­
диненных Наций (продолж ение)

Г-н К О Й РА Л А  (Н епал) (говорит по-англий­
ски)-. Хотя «Вопрос о представительстве К итая 
в О рганизации Объединенных Наций» включен в 

атом году в повестку дня Генеральной А ссамб­
леи впервые, за  последние 12 лет этот вопрос 
рассм атривался практически ежегодно. В про­
шлом обсуждение велось с целью принятия ре­
шения о том, долж на ли Генеральная А ссамб­
лея вообщ е рассматривать данный вопрос, и, хо­
тя в выступлениях нередко затрагивалось 
сущ ество вопроса. Ассамблея не могла прини­
мать какие-либо решения или делать какие-либо 
рекомендации. О днако на нынешней сессии в 
результате того, что некоторые государства — 
Члены О рганизации изменили свою позицию. Ас­
сам блея сможет рассмотреть данный вопрос во 
всем объеме, с тем чтобы сделать соответствую- 
Шие рекомендации и принять такое решение, ко­
торое она найдет нужным.

2. К ак  нам всем хорошо известно, ш естнадца­
тая  сессия начала свою работу после печальных 
событий и в атмосфере пессимизма. К  счастью, 
йод вашим искусным руководством, г-н П ред­
седатель, мы сумели достигнуть поразительных 
успехов и сейчас, накануне закрытия сессии, мо­
жем ож идать возвращ ения домой с возродив­
шимися надеж дам и и окрепшей верой в , буду­
щее. Некоторые из наиболее значительных до­
стижений текущ ей сессии связаны с вопросами 
об испытаниях ядерного и термоядерного ору­
жия, а такж е вопросом о разоружении. Главные

заинтересованные стороны в значительной мере 
достигли согласия относительно принципов, ко­
торые должны быть положены в основу перего­
воров о том или ином плане всеобщего и пол­
ного разоруж ения. Мы такж е с удовлетворением 
отметили согласие, наметивш ееся между вели ­
кими держ авам и в вопросе использования кос­
мического пространства, и единодушие членов 
Первого комитета в этом вопросе. Эти достиж е­
ния служ ат хорошим предзнаменованием на бу­
дущее. М оя делегация считает, что успешное 
разреш ение обсуждаемого нами вопроса, то есть 
вопроса о представительстве Китая, такж е спо­
собствовало бы укреплению веры в осущ ествле­
ние надеж д всего человечества на сохранение 
мира.

3. Н епал имеет с Китайской Н ародной Р еспуб­
ликой общую границу протяженностью более 
чем в 500 миль, и мы недавно заклю чили д о ­
говор о режиме границы, в одном из пунктов 
преамбулы которого говорится:

«С удовлетворением отмечая, что со врем е­
ни установления дипломатических отношений 
меж ду обеими странами дружественные отно­
шения между ними получили дальнейш ее 
развитие и что в соответствии с пятью прин­
ципами мирного сосуществования обе стороны, 
действуя в духе справедливости, разум ного 
подхода, взаимопонимания и взаимной уступ­
чивости, успешно достигли всестороннего р а з ­
решения вопроса о границе между двум я 
странами путем дружественных консульта­
ций»

4. Наш и отношения с Ц ентральным народным 
правительством Китайской Н ародной Республи­
ки носят самый дружественный характер, как  
это и было всегда. Помимо правительства Н еп а­
ла дипломатические отношения с правительст­
вом Китайской Н ародной Республики поддер­
живаю т и правительства многих других стран 
Азии, Африки и Европы. Я мог бы добавить, что 
наши дипломатические связи с этой страной 
имеют давнюю историю: они восходят к V II ве­
ку; наши культурные и религиозные связи ведут 
свою историю от еще более древнего периода — 
I века до нашей эры. В течение всей истории 
наших дипломатических отношений с Китаем 
там  много раз менялась форма правления, при­
чем моя страна признавала все эти изменения и 
поддерж ивала отношения со всеми этими прави­
тельствами. Я говорю об этом потому, что мы

* Договор о границе между Китаем и Непалом, подписан­
ный 5 октября 1961 года.
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всегда считали, что нам следует иметь отноше­
ния с государством, а не с той или иной формой 
правления или с той или иной идеологией, на 
которых онр основывалось или основывается.

5. Всем нам известно, что образ правления 
многих государств — членов О рганизации пре­
терпел радикальны е изменения как  по форме, 
так  и по своей идеологии, с тех пор как  они 
были приняты в О рганизацию  Объединенных 
Наций; однако ни одной из этих стран никогда 
не предлагали отказаться от своего членства в 
О рганизации или подать новое заявление о 
приеме. Некоторые из этих государств, предста­
вители которых находятся сейчас среди нас, 
фигурирую т не под тем названием, под которым 
они были приняты. Таково одно из основных по- 
л&жений международного права. В этой связи 
я хотел бы процитировать несколько строк из 
статьи, напечатанной в номере юридического 
ж урн ала шотландских университетов «Д ж уриди- 
кал ревью» за  август текущего года:

«Существует давно установленный принцип 
международного права, согласно которому из­
менение верховной власти, формы правления 
или территории какого-либо государства, 
д аж е если оно произош ло в результате рево­
люции, не отраж ается на его юридическом 
статусе. Кроме того, практика, которой при­
держ иваю тся правительства, в особенности 
после второй мировой войны, не подкрепляет 
утверждения о том, будто изменение названия 
какого-либо старого государства прекращ ает 
его юридическое существование».

6. Почему же, спраш ивается, долж ны мы под­
ходить к вопросу о К итае совершенно по-иному? 
Р азреш ите мне процитировать вы держ ку из 
другой статьи, появившейся в сентябре 1961 го­
да в  ж урнале «Политикал сайенс куотерли», 
издаваем ом  Академией политических наук (К о­
лумбийский университет) :

«Согласно международному праву, государ­
ство вправе изменить свое название. Устав 
(О рганизации Объединенных Н аций) никак 
не ограничивает этого права, д аж е  примени­
тельно к постоянным членам Совета Б езопас­
ности, конкретно перечисленным в статье 23 
У става. Поэтому простое изменение н азв а ­
ния еще не... создает статуса государства, не 
являю щ егося членом О рганизации О бъеди­
ненных Наций, прием которого в Организацию  
может быть поставлен в зависимость от при­
менения права вето в Совете Безопасности».

7. Китаю  фактически отказы ваю т в тех правах 
и привилегиях, которыми пользовались другие 
государства — члены О рганизации, названия 
или образ правления которых изменились после 
того, как  они были приняты в члены О рган и за­
ции. К ак можем мы мириться с двумя прямо 
Противоположными толкованиями принципов 
У става и двумя противоречащ ими друг другу 
случаями применения правил процедуры? Это 
было бы еще понятно нам, если бы и другим

государствам  было отказано в сохранении их 
членства по тем ж е причинам, но мы не можем 
согласиться с этим единственным исключением, 
Я хотел бы разъяснить, что мы отнюдь не пред­
лагаем  лишить эти другие государства членства 
в О рганизации; мы только настаиваем  на том,, 
чтобы О рганизация была последовательна в, 
своих решениях.

8. С тех пор как Н епал стал членом О рганиза­
ции Объединенных Н аций, моя делегация весь­
ма ясно сформулировала свою точку зрения па 
данному вопросу. Поэтому что бы я ни говорил 
здесь от имени непальского правительства Его 
Величества, это, боюсь, будет в основном повто­
рением и подтверждением позиции Н епала, уже- 
изложенной на предыдущих сессиях Генераль­
ной Ассамблеи. Выступая по этом у вопросу на 
четырнадцатой сессии, моя делегация заявила:

«Н адлеж ит иметь в виду, что это не вопрос- 
приема нового государства-члена. Китай яв ­
ляется одним из членов — основателей О рга­
низации Объединенных Н аций и постоянным 
членом Совета Безопасности, на котором ле­
ж ит главная ответственность за  поддержание­
международного мира и безопасности, 
В статье 3 У става ясно говорится, что члена­
ми О рганизации Объединенных Наций являю т­
ся государства, из чего ясно вытекает, что 
участие в О рганизации Объединенных Н аций 
не имеет ничего общего с каким бы то ни бы­
ло правительством, которое может быть у  
власти в какой-то данный период. Я утверж ­
даю, что только то правительство, которое 
выполняет эффективный контроль в каж дом  
данном государстве, может представлять его 
в международном органе. П о всей видимости, 
стало ясно, что Ц ентральное народное прави­
тельство Китайской Н ародной Республики 
есть единственное правительство, авторитет 
которого распространяется на весь континен­
тальный Китай» (800-е пленарное заседание, 
пункт 76).

9. М ногие страны, которые преж де противились 
приему Китайской Н ародной Республики, сочли 
теперь возможным поддерж ать меры, направ­
ленные на признание важности этого вопроса 
для О рганизации Объединенных Н аций. Многие 
страны, подобно моей стране, всегда выступали 
за  представительство Китайской Народной Р ес­
публики в О рганизации. Н екоторые из нас н а­
д еял и сь— быть может, необоснованно— на то, 
что произойдет какое-то чудо и этот сложный 
вопрос разреш ится сам собой. О днако, хотя за 
последнее десятилетие много воды утекло в Ист- 
Ривер, этот вопрос все еще остается неразре­
шенным. И з года в год А ссамблея принимала 
резолюции об отсрочке рассмотрения этого во­
проса, не допуская тем самым возможности 
признания Китайской Н ародной Республики, 
О днако, ознакомившись с результатами голосо­
вания в Ассамблее по этому вопросу начиная с 
1951 года, когда Ассам блея  впервые приняла 
решение отложить обсуждение данного пункта,
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МЫ заметим вполне определенную тенденцию. 
Эти цифры наглядно показываю т, что мировое 
общественное мнение, отраж ением которого яв ­
ляется А ссамблея, все более и более склоняется 
к обсуждению  данного вопроса, в то время как 
ставш ая традиционной политика отклады вания 
обсуждения этого вопроса получает с каждым 
годом все меньше поддержки. И вот теперь мы 
впервые открыто обсуждаем данный вопрос; это, 
по наш ему мнению, должно ясно показать всем 
тем, кто все еще пытается увековечить полити­
ку изоляции Китайской Народной Республики, 
что не за  горами то время, когда они уж е не 
смогут поступать таким образом.

10. Здесь говорилось о том, что-де Китайская 
Н ародная Республика никогда не обращ алась с 
просьбой о приеме в члены О рганизации. Я хо­
тел бы, однако, указать на то, что речь идет 
здесь вовсе не о приеме нового члена. Речь идет 
о полномочиях, о том, кто долж ен выступать от 
имени законного правительства страны, являю ­
щейся одним из членов — учредителей О ргани­
зации Объединенных Наций. С  самого начала 
К итайская Н ародная Республика протестовала 
против того, что она не представлена в О ргани­
зации, и этот протест она заявл ял а  неоднократ­
но. К  сожалению, этот протест так  и не был р ас­
смотрен Ассамблеей из-за того, что обсуждение 
данного вопроса постоянно откладывалось. О д ­
нако теперь мы получили возможность принять 
этот протест во внимание и постараться как-то 
исправить так  долго сущ ествовавшую неспра­
ведливость.

И . Есть много причин, в силу которых среди 
нас долж ны находиться представители К итай­
ской Н ародной Республики. Мы не можем р ас­
считывать на то, что Ц ентральное народное п ра­
вительство будет сидеть у моря и ж дать  погоды, 
выслуш ивая, что мы здесь говорим, и выполняя 
те решения, которые мы выносим, если оно не 
будет допущено к участию в нашей работе. 
М ощь ‘Китайской Народной Республики и ее 
влияние в международных отношениях неуклон­
но возрастаю т, и следует предполагать, что они 
будут возрастать и в будущем. О ж идая возоб­
новления переговоров по вопросу о разоружении 
и о прекращ ении ядерных и термоядерных ис­
пытаний, мы должны такж е учитывать необхо­
димость привлечь к участию в подобных пере­
говорах и Китайскую Народную  Республику, 
ибо, хотя ни одно государство, являю щ ееся чле­
ном Организации, нельзя принудить выполнять 
рекомендации Генеральной Ассамблеи или како­
го-либо другого органа Организации Объединен­
ных Наций, всякое государство — член О ргани­
зации подвергается моральному воздействию со 
стороны О рганизации Объединенных Наций и 
порождаемого ею мирового общественного 
мнения.

Г2. Есть и еще одно основание для того, чтобы 
Ц ентральное правительство Китайской Н арод­
ной Республики было принято в О рганизацию  
Объединенных Наций. Д л я  того чтобы можно

было разреш ить те или иные проблемы, с кото­
рыми сталкивается Азия, Китай долж ен зан ять  
надлеж ащ ее место на соответствующих конф е­
ренциях. Мы не можем ожидать, что реш ения 
будут действительными, если они приняты при 
отсутствии активного сотрудничества со сторо­
ны Китайской Н ародной Республики, сам ой 
большой страны в Азии как по территории, так  
и по численности населения. Это верно, несмотря 
на то что в своих отношениях на двусторонней 
основе с какой-либо другой страной К итай мо­
ж ет проводить и изоляционистскую политику, 
ибо, когда речь идет о проблемах, касаю щ ихся 
всей Азии, Китай долж ен принимать участие в 
их решении.

13. Здесь выдвигался довод, согласно которому 
Т айвань представляет собой государство в эм и­
грации, а правительство Тайваня функциониру­
ет в качестве . эмигрантского правительства. 
У тверждалось, что в военное время п равитель­
ства многих стран бывают вынуждены эм игри­
ровать. О днако моя делегация утверж дает, что 
в настоящ ее время не существует такого состоя­
ния войны и что эта аргументация не применима 
к данному случаю. Р азве  можем мы признать, 
что существует чрезвычайное положение, когда 
в течение доброго десятка лет полож ение ни­
сколько не изменилось? Д аж е  если бы мы при­
знали наличие чрезвычайного положения и со­
стояния войны, то нельзя было бы утверж дать, 
что именно К итайская Н ародная Республика 
является агрессором. К ак агрессора приш лось 
бы тогда заклеймить правительство, функцио­
нирующее на Тайване, и в таком  случае надо 
было бы рассмотреть и этот аспект вопроса.

14. Мы не сможем разреш ить проблемы, стоя­
щие перед всем миром в целом, и проблемы 
Азии в частности, если будем игнорировать д ер ­
ж аву, которая оказы вает большое влияние на 
мировое общественное мнение и на м еж дународ­
ные отношения. Н икакое прочное урегулирова­
ние проблем, направленное на укрепление мира 
и смягчение международной напряженности, 
никакие надеж ды  на укрепление О рганизации 
Объединенных Н аций и на усиление ее м еж ду­
народной роли не могут быть осущ ествлены без 
участия Ц ентрального народного правительства 
Китайской Н ародной Республики. К ак надеется 
моя делегация, мы можем рассчиты вать на то, 
что вскоре этот ф акт будет признан Ассамблеей.

15. В заклю чение я хотел бы сказать  несколько 
слов о позиции, занимаемой в этом вопросе п р а­
вительством Соединенных Ш татов. В тяж елы е и 
напряженные времена, а такж е сразу по окон­
чании войны Соединенные Ш таты всегда реш и­
тельно становились на путь обеспечения мира, 
увлекая за  собой других. Именно Соединенные 
Ш таты после первой мировой войны расчистили 
почву для создания Лиги Наций; именно С оеди­
ненные Ш таты играли ведущую роль в со зд а­
нии Организации Объединенных Наций. Все сво­
бодолю бивые страны мира по-прежнему о ж и д а­
ют от Соединенных Ш татов, так  ж е как  и от
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других держ ав, вдохновляющего примера и ру­
ководства в деле достижения соглашений, на­
правленны х на обеспечение прочного мира во 
всем мире. Н аш  коллега, представляю щ ий Б и р­
му, цитировал здесь вы сказы вания представи­
телей Соединенных Ш татов по этому вопросу, 
у казав  на то, что д аж е уваж аем ы е государст­
венные деятели этой великой держ авы  стремят­
ся к эффективному урегулированию  проблемы 
представительства К итая в О рганизации и при­
знаю т реальную  действительность сегодняшнего 
дня. М ожем ли мы надеяться на то, что их слова 
вскоре превратятся в дела и что решение вопро­
са о надлеж ащ ем  представительстве К итая 
явится новым проявлением стремления к миру, 
воплощ енного в нашей всемирной Организации?

16. Что касается проектов резолюций, которые 
мы сейчас обсуждаем, то я хотел бы вы сказать 
по ним лиш ь несколько кратких замечаний. Моя 
делегация не может поддерж ать проект резолю ­
ции пяти государств, содерж ащ ийся в документе 
A/L.372, в котором предлагается, чтобы А ссамб­
лея признала проблему представительства Ки­
тая  важ ны м вопросом. Ввиду того что Китай 
уж е является членом О рганизации Объединен­
ных Наций, вопрос этот, как  я уж е упоминал 
выше, касается лиш ь полномочий тех, кто пре­
тендует на то, чтобы представлять здесь Китай, 
и, следовательно, сам по себе не является в а ж ­
ным вопросом. Исходя из этого, моя делегация 
будет голосовать против данной резолюции. Что 
ж е касается проекта резолюции, содерж ащ его­
ся в документе A/L.360, то мы полностью со­
гласны с этим проектом по существу, а такж е 
с преследуемой им целью, хотя и предпочли бы 
внести некоторые изменения в его формули­
ровки.

17. Г-н К И С ЕЛ ЕВ  (Белорусская С оветская Со­
циалистическая Республика); Д елегация Б ело­
русской Советской Социалистической Республи­
ки в течение последних десяти лет на всех сес­
сиях Генеральной Ассамблеи решительно н а­
стаи вала  на немедленном восстановлении 
законны х прав Китайской Н ародной Республи­
ки в О рганизации Объединенных Наций, по­
скольку правительство Китайской Н ародной 
Республики является законным правительством, 
представляю щ им великий китайский народ. О д­
нако вопреки здравому смыслу на ежегодных 
сессиях Ассамблеи регулярно повторялся по­
стыдный фарс, когда безрассудная политика од­
ного государства лиш ала наш у Организацию  
возможности принять единственно правильное 
реш ение — признать, что правительство К итай­
ской Народной Республики и только оно может 
представлять великий китайский народ на м еж ­
дународной арене.

18. Вопрос о восстановлении законных прав К и­
тайской Народной Республики в О рганизации 
Объединенных Н аций является жизненно в а ж ­
ным вопросом международной политики. Н ельзя 
признать нормальным такое положение, когда 
йеликий Китай, составляющий по своему насе­

лению четверть населения земного ш ара, нахо­
дится вне О рганизации Объединенных Наций, 
искусственно и незаконно отстраняется от уча­
стия в деятельности О рганизации Объединенных 
Наций.

19. Естественно, возникает вопрос, кто является 
виновником такого положения, кто противодей­
ствует допуску Китайской Народной Республики 
в О рганизацию  Объединенных Наций, кто вць 
ступает против немедленного изгнания из О рга­
низации Объединенных Н аций лиц, которые ни­
кого не представляю т и посажены на место, при­
надлеж ащ ее по праву 'Китайской Народной 
Республике? М ировое общественное мнение тре­
бует ответа на эти вопросы.

20. Совершенно очевидно, что основным винов­
ником такого положения являю тся Соединенные 
Ш таты Америки, которые упорно проводят аг­
рессивный курс внешней политики в отношении 
Китайской Н ародной Республики, таящ ий в себе 
опасность для всеобщего мира. Безрассудные 
мечты уничтожить Китайскую Н ародную  Р ес­
публику, внутренняя и внешняя политика кото­
рой им не нравится, наглядно показы ваю т н а­
родам всего мира, что руководители финансо­
вой олигархии Уолл-стрита намереваю тся н а­
вязать любыми методами всем народам  АзиИ;и 
Африки господство монополий Соединенных 
Ш татов Америки. Они все еще мечтают о том, 
чтобы вернуть миллиарды долларов, потрачен­
ных ими на поддерж ку прогнившего антинарод­
ного реж им а Ч ан Кайцпи. Совершенно абсурдно 
полагать, что из марионетки Ч ан  Кай-ши м ож ­
но создать государство и вечно его держ ать в 
О рганизации Объединенных Наций. В реальной 
жизни есть один Китай и временно оккупиро­
ванная Соединенными Ш татами Америки часть 
его территории—-остров Тайвань. Только поли­
тические слепцы могут считать, что К итайская 
Н ародная Республика, население которой в че­
тыре р аза  превосходит население Соединенных 
Ш татов Америки, смирится с существующим по­
ложением и издевательством над  своим сувере­
нитетом. Рано или поздно, но Китай займет свое 
законное место в О рганизации Объединенных 
Наций, и это будет один К итай — единый вели­
кий Народный Китай.

21. К итайская Н ародная Республика праздно­
вала в этом году двенадцатую  годовщ ину со дня 
своего рождения. З а  эти 12 лет К итайская Н а ­
родная Республика превратилась в великую 
держ аву мира, с которой необходимо считаться 
всем государствам — членам О рганизации О бъ­
единенных 'Наций. Китайский народ под рукЬ- 
водством своего законного народного правитель­
ства самоотверженно строит новую жизнь, кре­
пит могущество и оборону своей родины. Н арод­
ная власть разбудила и направила по 
правильному руслу энергию сотен миллионов 
китайцев, ранее эксплуатировавш ихся и угне­
тавш ихся западными и-йпериалистическими дер­
ж авами. Китайский народ героической поступью 
идет по пути строительства социализма, и энер-
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ГИЯ сотен миллионов : китайцев делает чудеса. 
С каж ды м  годом новый Китай все весомее вхо- 
дйЛ в этот зал  Генеральной Ассамблеи, и сейчас 
он незримо присутствует среди нас, пусть даж е 
этого не хотят замечать Соединенные Ш таты 
Америки. Этого не хотят зам ечать только С ое­
диненные Ш таты Америки и поддерживаю щ ие 
их страны, входящие в военные блоки НАТО, 
С ЕН ТО  и СЕАТО.

22/ П озвольте мне привести некоторые факты 
и данные, характеризую щ ие успехи Китайской 
Н ародной Республики за  12 лет. Пятилетний 
план 1958— 1962 годов выполнен досрочно. По 
производству стали Китайская Н ародная Р ес­
публика переш ла с девятого на шестое место в 
мире, по добыче угля —с пятого на второе ме­
сто: в мире, а по выработке электроэнергии з а ­
нимает девятое место в мире. В последние три 
года среднегодовой прирост промышленной про­
дукции составлял свыше 40 процентов.
23. К итайская Н ародная Республика достигла 
так ж е  громадных успехов в области образова­
ния, и культуры. За  последние десять лет полу­
чили образование более 200 миллионов китай­
цев. В стране создано 800 новых высших учеб­
ных заведений с числом студентов более чем в 
миллион человек. Такого количества студентов 
никогда не знала тысячелетняя история Китая. 
Мы видим, какими гигантскими ш агами преж ­
ний полуколониальный, полуфеодальный Китай 
идет по пути прогресса в области экономики, 
культуры и науки. Успехам К итая радую тся не 
только китайцы, но и народы других стран. То, 
ч1г6 произош ло в Китае, является одним из ве- 
ликих чудес нашего времени. К ак  бы ни клеве­
тал и  враги китайского народа на народное п ра­
вительство, новый Китай добился огромных ус­
пехов и создал условия для установления проч­
ной дружбы  со всеми народами и странами. 
К итайская 'Н ародная Республика представляет 
собой поразительный пример того, как отсталая, 
слаборазвитая страна на основе власти самого 
народа способна быстро вырваться из отстало­
сти на широкую дорогу всестороннего прогрес­
са: Чтобы как-то оправдать авантю ризм своей 
политики в отношении Китайской Народной 
Республики, Соединенные Ш таты Америки, при­
бегаю т к различного рода фальш ивым измыш ­
лениям по ее адресу, всячески раздувая их в 
мировой печати. П редставитель Соединенных 
Ш татов Америки г-н Стивенсон, выступавший 
( декабря текущего года в этом зале (1069-е з а ­
седание), охарактеризовал Китайскую Н арод­
ную Республику как  агрессивное государство, 
которое угрож ает другим странам и народам.
24. Многие выступавшие после г-на Стивенсона 
ораторы, особенно представитель Цейлона г-н 
М алаласекера (1070-е заседание), убедительно 
показали  Ассамблее, что так  назы ваем ая «аргу­
ментация» г-на Стивенсона не выдерж ивает ни­
какой критики. Мы с большим чувством разоча­
рования слушали, как  г-н Стивенсон, государст­
венный деятель самой великой держ авы  зап ад ­
ного мира, оправды вая негативную и бесперспек­

тивную позицию Соединенных Ш татов Америки 
в отношении восстановления законных прав  К и­
тайской Народной Республики в О рганизации 
Объединенных Н аций, произносил с трибуны  
Генеральной Ассамблеи лиш ь одни неправиль­
ные утверждения. Чего, например, стоят у тв ер ж ­
дения г-на Стивенсона о том, что К итайская 
Н ародная Республика — якобы воинственная 
держ ава? Р азве К итайская Н ародная Р еспубли­
ка напала на Суэц, Бизерту, ведет войну в Ан­
голе или проводит политику апартеида? П р ав и ­
тельство Китайской Н ародной Республики не 
послало ни одного солдата в какую-либо страну, 
не создало ни одной военной базы  за  границей, 
не говоря уж е об оккупации хотя бы одной пяди 
земли другой страны.

25. К итайская Н ародная Республика подвер­
гается агрессии, ее территорию — остров Т ай­
вань — оккупируют Соединенные Ш таты А мери­
ки. Н а  чужих территориях, находящ ихся з а  ты ­
сячи километров от своей страны. Соединенные 
Ш таты Америки расположили свои войска чис­
ленностью более чем в миллион человек. М ногие 
из американских заграничных военных баз, а 
их насчитывается более сотни, направлены  про­
тив Китайской Н ародной Республики.
26. Соединенные Ш таты Америки постоянно 
устраиваю т у границ Китайской Н ародной Р ес­
публики всякого рода военные провокации; ам е­
риканские военные корабли и военные самолеты  
систематически вторгаю тся в территориальны е 
воды и воздушное пространство К итайской Н а ­
родной Республики. З а  последние два года С ое­
диненные Ш таты Америки провели в районе 
Д альнего Востока 38 крупных военных м анев­
ров, в том числе 14 в районе Тайваня и Т ай ван ь­
ского пролива, причем они не скрывают, что эти 
маневры направлены против Китайской Н ар о д ­
ной Республики. П равительство К итая сделало  
Соединенным Ш татам  Америки несколько д е­
сятков предупреждений в ответ на их военные 
провокации. Не свидетельствует ли это о прояв­
лении большого терпения со стороны правитель­
ства Китайской Н ародной Республики? Седьмой 
американский флот используется для оккупации 
Т айваня, для поддержки чанкайш истской клики. 
Известно, что за  спиной сидящих здесь чанкай- 
шистов нет китайского народа. Их ввели в этот 
зал  штыки американской оккупационной армии, 
военные корабли и самолеты С едьмого ам ери­
канского флота. Т ак не пора ли покончить здесь, 
в зале Организации О бъединенных Н аций, с 
этими военными аргументами Соединенных 
Ш татов Америки?
27. Китайский народ горячо ж елает  мира и бо­
рется за  создание мирной обстановки, чтобы 
иметь возможность сосредоточить все свои силы 
на мирном строительстве. П равительство К итай­
ской Народной Республики, о траж ая волю  н а­
рода, выступило с рядом мирных предлож ений, 
которые вызвали горячую поддерж ку миролю ­
бивых государств и народов всего мира. Н ар о д ­
ный Китай горячо поддерж ивает предлож ения о 
всеобщем и полном разоруж ении, является ини­
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циатором заклю чения п акта мира меж ду стра­
нами района Азии и Тихого океана и превращ е­
ния этого района в безатомную зону. Китайское 
народное правительство в своих отношениях с 
другими странами, в частности с государствами 
Азии и Африки, исходит из известных пяти прин­
ципов мирного сосуществования. Особенно ус­
пешно развиваю тся в последние годы друж ест­
венные отношения, а такж е экономический и 
культурный обмен меж ду Китайской Народной 
Республикой и странами Азии, Африки и Л атин­
ской Америки. В настоящ ее время К итайская 
Н ародная Республика установила дипломатиче­
ские отношения более чем с 40 государствами 
мира. В сравнительно короткий срок были уста­
новлены тесные связи с 20 государствами Аф­
рики и Латинской Америки. Авторитет нового 
К итая неуклонно растет.

28. П равительство Н ародного К итая твердо 
уверено, что любые оставленные историей, а 
вернее колонизаторами, сложные вопросы м еж ­
государственных отношений могут быть разу м ­
но разреш ены  на основе друж еских переговоров. 
Свидетельством тому является нодписание в н а­
чале текущ его года Д оговора о друж бе и взаи м ­
ном ненападении меж ду Китаем и Бирмой, о 
чем говорил здесь уваж аемы й представитель 
Бирмы, соглашение меж ду Китаем и Бирмой по 
вопросу о границе меж ду обеими странами, з а ­
ключение Д оговора о мире и друж бе между 
Китайской Н ародной Республикой и Н епалом, 
о чем говорил только что выступивший передо 
мной представитель Н епала, и подписание со­
глаш ения меж ду ними по вопросу о границе. 
Хорошее начало положено в отношении репат­
риации китайских граж дан  из Индонезии. По 
этому вопросу К итайская Н ародная Республика 
и Индонезия заклю чили соглаш ение о полож е­
нии лиц с двойным граж данством . Эти докумен­
ты являю тся новым примером друж бы  и соли­
дарности между странами Азии и важ ной побе­
дой пяти принципов мирного сосуществования. 
П озвольте выразить уверенность в том, что бу­
дет достигнут прогресс и в отношении органи­
зации дружественных переговоров м еж ду К и­
тайской Народной Республикой и Индией об 
оставленном историей и английскими колониза­
торами спорном пограничном вопросе.

29. Таким образом, басни об «агрессивности» 
нового К итая лопаю тся, как  мыльные пузыри. 
Эти басни нужны правительству Соединенных 
Ш татов Америки для того, чтобы всеми силами 
меш ать урегулированию  нерешенных м еж дуна­
родных проблем, любыми способами тормозить 
процесс улучшения взаимоотношений между 
государствами, отравлять международную  поли­
тическую атмосферу и продолж ать политику хо­
лодной войны. Руководители американской 
внешней политики прекрасно понимают, что вре­
м я работает не на них, а против них. Все гром­
че звучит голос многих стран и мирового общ е­
ственного мнения, требую щих положить конец 
исторической несправедливости и восстановить

законные права китайского народа в О рган и за­
ции Объединенных Наций и во всех ее органах.

30. Мы долж ны  констатировать, что за  послед­
ние годы значительно выросло число голосов, 
подаваемы х в пользу восстановления прав Ки­
тайской Н ародной Республики в Организации 
Объединенных Наций, несмотря на кампанию 
лж и против Китайской Н ародной Республики, 
усиленно раздуваемую  западной прессой. Если 
в 1954 году количество государств, поддержи­
вающих Китайскую Народную  Республику, р ав ­
нялось 12, то в 1960 году их было уж е 34. Эти 
государства представляю т более двух миллиар­
дов человек, то есть большинство населения 
земного ш ара, а территория этих государств со­
ставляет большую половину территории нашей 
планеты. Получается, таким образом, что О рга­
низация Объединенных Наций, призванная быть 
универсальной О рганизацией и олицетворением 
законности и справедливости, фактически попи­
рает сейчас волю большинства человечества. Не 
пора ли тем государствам, которые все еще пы­
таю тся предотвратить вступление Китайской 
Народной Республики в свои законны е права, 
посмотреть правде в глаза  и сделать уж е сегод­
ня то, что они будут вынуждены сделать завтра? 
Д аж е  те, кто голосует против восстановления 
прав Китайской Н ародной Республики в О рга­
низации Объединенных Наций, прекрасно пони­
мают, что их позиция бессмысленна, что жизнь 
настоятельно требует присутствия действитель­
ных представителей китайского народа в О рга­
низации Объединенных Наций и на любом 
международном форуме.

31. В прошлом году, на пятнадцатой сессии 
Генеральной Ассамблеи, при голосовании (895-е 
заседание) предложения Советского С ою за об 
обсуждении вопроса о представительстве Китая 
в О рганизации Объединенных Наций, воздерж а; 
лись 26 государств, из них 15 африканских 
стран. Д елегация Белорусской Советской С оциа­
листической Республики позволяет себе, и сх о д я ' 
из высших интересов всего человечества и инте­
ресов укрепления О рганизации Объединенных 
Наций, обратиться к представителям этих госу­
дарств с призывом пересмотреть свою позицию и 
изменить голосование в пользу Китайской Н а­
родной Республики. Сложность современной 
международной обстановки, возникаю щ ие один 
за  другим международные кризисы, борьба про­
тив остатков колониальной системы, проблемы 
успешного всестороннего развития слаборазви­
тых стран требуют присутствия Китайской Н а ­
родной Республики в О рганизации Объединен­
ных Наций.

32. П опытка некоторых делегаций найти выход 
в политике «двух Китаев» приведет лиш ь к тому, 
ЧТО они из одного тупика попадут в другой. 
В действительности в мире есть только один Ки­
тай — К итайская Н ародная Республика, и 
Тайвань является неотъемлемой частью китай­
ской территории, а не государством. З а  «второй 
Китай» авторы этой «теории» пытаются выдать
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антинародную  чанкайшистскую клику, окопав­
шуюся на китайском острове Тайвань под защ и­
той своих американских хозяев. Всем известно. 
Что правительство Китайской Народной Респуб­
лики неоднократно и твердо заявляло, что оно 
не признает существования «двух Китаев» и по­
этому никогда не согласится находиться в О рга­
низации Объединенных Наций вместе с 'чан кай - 
Шистами.

83. В дискуссии по обсуж даемому вопросу уже 
выступили представители многих стран. Госу­
дарства, входящие в западны е военные блоки, 
естественно, защ ищ аю т нереалистическую пози­
цию Соединенных Ш татов. Это не новое явление, 
и нас оно не удивляет. В то ж е время наш а де- 
легация с удивлением, вы слуш ала выступление 
уваж аемого представителя Нигерии г-на Вачуку, 
Который выступил по существу в роли защ ит­
ника политики Соединенных Ш татов Америки 
Против Китайской Народной Республики, ибо 
совершенно очевидно, что признавать какие бы 
То ни было «права» чанкайшистской клики — 
это значит защ ищ ать незаконную оккупацию во­
оруженными силами Соединенных Ш татов Аме­
рики китайского острова Тайвань. Г-н Вачуку с 
Несвойственной ему наивностью спраш ивает:

« Р азве  Китайская Н ародная Республика 
П одавала какое-либо заявл ен и е 'в  С екретариат 
или П редседателю  Генеральной Ассамблеи, 
требуя восстановления этих законных прав?» 
(1071-е заседание, пункт 69).

84. Я информирую, что такого запроса не было 
и не будет, поскольку К итайская Н ародная Р ес­
публика уж е является членом Организации 
О бъединенных Наций. Говорить о каком-то з а ­
явлении с ее стороны с просьбой о приеме — 
это значит ставить историю на голову, созна­
тельно не зам ечать очевидной реальности. Всем 
известна многолетняя и кровавая борьба китай­
ского народа против колонизаторов. Разгромив 
Колонизаторов и империалистов на своей терри­
тории, великий китайский народ тем самым н а­
учного ускорил освобождение ранее порабощ ен­
ных народов Азии и Африки. Не удивительно, 
Что колонизаторы проводят враждебную  поли­
тику в отношении Китайской Народной Респуб­
лики. Не удивительно, что в своих выступлениях 
с этой трибуны они самым бесцеремонным обра­
зом, рассчитывая, видимо, на неопытность пред­
ставителей новых государств, в чьих голосах 
они заинтерсованы, пытаются оклеветать Н арод­
ный Китай. Используя трибуну О рганизации 
Объединенных Наций в этих грязных целях, они 
S то ж е время трусливо прячутся за  спины по­
слушного им большинства, боятся, что восста­
новление законных прав Китайской Народной 
Республики в Организации Объединенных Н а­
ций позволит представителям китайского наро­
д а  дать ИМ достойный отпор. Они боятся, что 
устами представителя действительного прави­
тельства К итая с трибуны О рганизации Объе- 
диненых Наций будет сказана правда о собы­
тиях в Китае.

35. П редставитель Нигерии и некоторые другие 
представители молодых африканских государств 
не могут не заметить, что их выступления в з а ­
щиту проводящ ейся несправедливой политики 
по отношению к Китайской Народной Р есп уб ­
лике вызываю т аплодисменты только со стороны 
самой враждебной по отношению к К итайской 
Народной Республике группы делегаций, в том 
числе со стороны всех представителей колони­
альных держ ав. А они ведь были раньш е коло­
ниальными народами.

36. Соединенные Ш таты Америки и их союзники 
сейчас всячески пытаются запугать А ссамблею  
мнимой «агрессивностью» Китайской Н ародной 
Республики. Они столь бесцеременно р еклам и ­
руют этот свой ж упел так  называемой «китай­
ской опасности» преж де всего перед аф ри кан ­
скими государствами, что сам этот факт у б еж ­
дает в нечистоплотности их приемов.

37. Выступления представителей ряда госу­
дарств, которые сами в недавнем прошлом были 
колониями, в защ иту агрессивного курса в от­
ношении китайского народа заставляю т нас по­
лагать, что эти представители вынуждены гово­
рить с чужого голоса. Это не их голос. И х по­
зиция, мы глубоко убеждены, не встретит пони­
мания и поддержки мирового общественного 
мнения. И  преж де всего ее решительно осудит 
великий китайский народ, который умеет хоро­
шо распознавать своих друзей и своих врагов,

38. З а  улучшение отношений с Китайской Н а ­
родной Республикой выступают сейчас не то л ь ­
ко представители большинства нейтралистских 
стран Азии, Африки и Латинской Америки, но 
и многие государственные деятели и представи­
тели американского общественного мнения. 
П озвольте привести факты.

39. Так, сенатор К ларк  в своем выступлении в 
Бакнеллском университете 27 ф евраля 1960 года 
заявил: «Н адо как-то урегулировать вопрос о 
Китае. Время для американской политики игно­
рирования красного К итая идет к концу. Мы 
долж ны принять меры к возвращ ению  К итая в 
семью наций. Я убежден, что если бы Соединен­
ные Ш таты Америки вступили с красным К и та­
ем в переговоры о неразреш енных разногласиях, 
которые существуют между ними, то это содей­
ствовало бы подлинным интересам Соединен­
ных Ш татов Америки и других стран».

40. Мы считаем, что это действительно р азу м ­
ный подход к решению такого важного вопроса, 
как  вопрос о представительстве Китайской Н а ­
родной Республики в О рганизации О бъединен­
ных Наций.

41. Большое место вопрос об отношении к К и­
тайской Н ародной Республике занял во внут­
ренней ж изни Соединенных Ш татов Америки в 
связи с кампанией по выборам нового президен­
та в 1960 году. Сенатор Кеннеди, ныне президент 
Соединенных Ш татов Америки, выступая перед 
студентами Стэнфордского университета 12 ф ев­
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рал я  1960 года, заявлял : «Бессмысленно отка­
зы ваться признать красный Китай только пото­
му, что это коммунистическое государство». Д а ­
лее, в телевизионной дискуссии меж ду Никсоном 
и Кеннеди 7 декабря 1960 года г-н Кеннеди 
заявлял : «В 1952 году всего семь голосов было 
подано за  принятие красного К итая в О ргани­
зацию  Объединенных Наций. В прошлом году 
их было 29, а завтра, когда будет проведено 
предварительное голосование, вы убедитесь в 
дальнейш ем укреплении этой, позиции или во 
всяком случае в чем-то подобном».

42. Х арактерно, что г-н Кеннеди в той или иной 
степени выступал за  более гибкую политику в 
этом вопросе. Подобную точку зрения в свое 
время вы сказы вали г-н Стивенсон, г-н Хэмфри 
и ряд  других видных деятелей Соединенных 
Ш татов Америки. О днако старая негативная по­
зиция по отношению к Китайской Народной 
Республике, заним аем ая Соединенными Ш тата­
ми Америки на данной сессии Генеральной Ас­
самблеи О рганизации Объединенных Н аций, не 
подтверж дает некоторых разумных вы сказы ва­
ний, произнесенных американскими политиче­
скими деятелями в период предвыборной кам ­
пании.

43. П озвольте привести и такой факт. В середи­
не сентября 1961 года в Брю сселе состоялась 
пятидесятая конференция М еж парламентского 
союза, в которой участвовали 530 п арлам ента­
риев из 51 страны З ап ада , Востока и неприсое- 
динившихся стран. Эта конференция вы сказа­
лась за  восстановление прав Китайской Н арод­
ной Республики в О рганизации Объединенных 
Наций, для того чтобы О рганизация Объединен-

'н ы х  Наций стала универсальной.

44. П равящ ие круги Соединенных Ш татов Аме­
рики в своем упрямстве и злобе против госу­
дарственного и общественного строя Китайской 
Н ародной Республики противопоставили себя 
американскому общественному мнению и боль­
шинству человечества, насильно навязы вая свою 
волю зависимым от них странам. О ни проводят 
политику, несовместимую с Уставом О рганиза­
ции Объединенных Наций, стремятся подчинить 
ее своим корыстным целям. Т ак долго продол­
ж аться не может.

45. Выступая здесь 1 декабря текущ его года, 
представитель Соединенных Ш татов Америки 
стал по существу на позицию повторения самых 
тенденциозных домыслов в отношении историче­
ского развития китайской революции и совре­
менной политики Китая. И совершенно справед­
ливо заявил по этому поводу представитель Ц ей­
лона г-н М алаласекера в своем глубоко логич­
ном выступлении, что на деле

«Соединенные Ш таты ведут войну не про­
тив реж има, а против китайского народа» 
(1070-е заседание, пункт 68).

46. Китайский народ твердо стоит на стороне 
своего правительства. Об этом не раз заявляли

и граж дане западны х государств, которые со­
вершили поездку в Н ародный Китай.

47. В сентябре сего года, например, в 'Сан-Франг 
циско была издана книга Ф еликса Грина под. 
названием «Пробудившийся Китай». Автор со­
вершил поездку по Китаю в конце I960 года. 
Вот что.он пишет, позвольте вам  процитировать:

«Китайцы на континенте считают себя се­
годня гораздо свободнее, чем раньше. Они 
свободны от голодной смерти, свободны от 
зем левладельца, от ростовщ ика, все больше 
освобождаю тся от болезней и безграмотности, 
И они свободны от чувства безнадежности».

Таков правдивый отчет о том, что происходит  в 
Китайской 'Народной Республике и как относит­
ся к этим событиям китайский народ. Вот з а ­
явления, которые говорят о том, что невозмож­
но игнорировать такую  огромную страну, как  
Китай. Эти высказы вания рвут сети лжи, кото­
рыми Соединенные Ш таты Америки годами 
старательно окутывали правду о Народном Ки­
тае. М ожно было бы привести подобные выска­
зы вания государственных и общественных дея­
телей Бразилии, К анады, Австралии, Японии и 
других стран.

48. Если многие союзники Соединенных Ш та­
тов Америки ёще следуют американской поли­
тике в отношении Китайской Н ародной Респуб­
лики, то это главным образом происходит в си­
лу  обязательств по военным блокам  и в силу 
экономической зависимости от американского 
капитала. Только волею Соединенных Ш татов 
Америки многие другие страны воздерживаю тся 
от установления нормальных отношении с К и­
тайской Н ародной Республикой.

49. Вопрос о представительстве К итая совер­
шенно ясен. Необходимо немедленно восстано­
вить в О рганизации Объединенных Наций з а ­
конные права Китайской Н ародной Республики. 
Объединенные Нации нуж даю тся в представщ  
телях, которые представляли бы реальную  
власть, установленную китайским народом. В ин­
тересах О рганизации Объединенных Наций не­
медленно изгнать из Организации Объединен­
ных Наций частных лиц, которые посажены па 
места, принадлеж ащ ие по праву Китайской 
Н ародной Республике. Н ельзя медлить: это 
представляет опасность для судьбы Организации 
Объединенных Наций. Опыт последних 12 лет 
полностью подтвердил необходимость восстанов­
ления законных прав Китайской Н ародной Р ес­
публики в О рганизации Объединенных Наций. 
Всякие другие предложения имеют целью даль­
нейшее затягивание решения этого вопроса, пре­
следуют цель сохранить сущ ествование чанкай- 
шистской клики в Организации Объединенных 
Наций.

50. Н а протяжении последних 12 лет правитель­
ство Соединенных Ш татов Америки продолж ает 
признавать клику чанкайшистов, отдавших ост­
ров Тайвань на разграбление и эксплуатацию
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иностранным монополиям. Ежегодно на эту са­
мую трибуну поднимался глава делегации Сое­
диненных Ш татов Америки и пытался уверить 
А ссамблею  Объединенных Наций в том, что го­
миндановская клика, укрывш аяся под защ итой 
вооруженных сил Соединенных Ш татов Амери­
ки на острове Тайвань, является правительством 
всего Китая. Ничто не может быть более д ал е­
ким от истины, чем это утверждение. И на дан­
ной сессии Ассамблеи представитель «новой» 
администрации Соединенных Ш татов Америки 
г-н Стивенсон вновь пытался доказы вать, что 
клика чанкайшистов, укры вш аяся под крыло 
вооруженных сил Соединенных Ш татов Амери­
ки, является правительством Китая.

51. П озвольте мне сказать, что когда прави­
тельство великой держ авы  теряет чувство реаль­
ного в международных отношениях, то это пред­
ставляет опасность для всего человечества. Что 
ж е в конце концов получается с позицией Сое­
диненных Ш татов Америки в отношении К итай­
ской 'Народной Республики? П олучается сле­
дующее. Монополистический капитал Соединен­
ных Ш татов Америки не хочет мириться с по­
терей миллиардов долларов, истраченных им на 
осущ ествление своих колониальных планов в 
отношении К итая, с утратой тех больших при­
вилегий, которые он имел тогда, когда Китай 
был в полуколониальном состоянии.

52. Современному Китаю, Китайской Народной 
Республике, ни одно правительство в мире не 
см ож ет сейчас уж е навязать неравноправные 
экономические, торговые, политические согла­
шения, которыми был опутан Китай в прошлом. 
Кабальны м соглаш ениям с Китаем пришел ко­
нец в 1949 году, когда государственный режим, 
связавш ий себя с международным колониализ­
мом, окончательно рухнул и была образована 
К итайская Н ародная Республика — государство, 
строящ ее социализм.

53. В целом, вместе с 650 миллионами китайцев 
по пути социализма идет 1 миллиард человек, 
населяю щ их государства социалистического л а ­
геря. Социализм прочно утвердился на нашей 
планете. Социализм уже способен строить кос­
мические корабли, Гагарин и Титов за  несколь­
ко десятков минут облетели планету Земля, а 
правительство Соединенных Ш татов вот уже 
двенадцать лет не может прийти к сознанию 
реального земного ф акта — что надо уваж ать 
суверенитет и социалистический строй К итай­
ской Н ародной Республики.

5 4 / Л етом текущего года американские конгрес­
смены приняли резолюцию, призывающую не 
признавать К итайскую  Народную  Республику и 
не допускать ее в О рганизацию  Объединенных 
Н аций. Эта резолю ция— лишь свидетельство 
твердолобости и политической близорукости го­
сударственных деятелей, настаиваю щ их на про­
должении бесперспективной политики в отноше­
ний Китайской Народной Республики.

55. "Какие бы бумаж ки ни сочиняли сенаторы

Соединенных Ш татов Америки, они не смогут 
отменить объективные законы  истории. Н а зем ­
ном ш аре существуют две различные социально- 
экономические системы, меж ду которыми воз­
можно либо мирное сосуществование, либо тер ­
моядерное столкновение. Третьего выхода здесь  
нет.

56. М еж дународное общественное мнение требу-- 
ет разумного решения вопроса, а именно — 
восстановления законных прав Китайской Н а ­
родной Республики в О рганизации О бъединен­
ных Наций. О днако правительство Соединенных 
Ш татов Америки после 12 лет бесперспективной 
политики не нашло разумного ответа. Если 
Генеральная Ассамблея пойдет по стопам ам ери ­
канских сенаторов и вновь механическим боль­
шинством подтвердит то негативное и ош ибоч­
ное отношение к Китайской Н ародной Р еспубли­
ке, какое практиковалось на протяжении послед­
них 12 лет, то вновь будет нанесен серьезный 
ущ ерб делу решения важ ны х меж дународны х 
вопросов, стоящих перед О рганизацией О бъеди­
ненных Н аций.

57. Соединенные Ш таты Америки и присоеди­
нившиеся к ним страны — Колумбия, Австралия,. 
И талия и Япония — внесли проект резолю ции 
(A/L.372), в котором пытаются доказать, что во­
прос об изменении представительства К итая я в ­
ляется важ ны м процедурным вопросом.
58. Д л я  чего же это делается? Соединенные 
Ш таты Америки хотят обеспечить большинство 
голосов в поддерж ку своей нереалистической 
позиции. Бодрое о представительстве К итайской 
Народной Республики важ ен в том смысле, что 
его решение способствовало бы укреплению 
О рганизации Объединенных Наций и дела все­
общего мира. С точки ж е зрения процедуры — 
это простой вопрос.
59. Н адо изгнать уж е отвергнутых китайским 
народом чанкайшистов и пригласить действи­
тельных представителей китайского народа з а ­
нять свои места в этом зале.

60. К ак известно, для решения вопросов проце^ 
дурного характера требуется обычное, простое 
большинство голосов, а не большинство в две 
трети голосов, как  это предлагаю т авторы р езо ­
люции. Д елегация Белорусской Советской Со­
циалистической Республики решительно в о зр а­
ж ает против данного проекта резолюции и будет 
голосовать против него. Мы призываем д ел ега­
тов Генеральной Ассамблеи не поддерж ивать 
дипломатических маневров Соединенных Ш та­
тов Америки, а немедленно вы сказаться за  вос­
становление законных прав Китайской Н ар о д ­
ной Республики в О рганизации О бъединенных 
Наций. Н ароды  всего мира, выступаю щ ие за  
мир во всем мире, ожидаю т от Ассамблеи по­
ложительного решения этого вопроса уж е на 
данной сессии.
61. Д елегация Белорусской Советской С оциали­
стической Республики горячо поддерж ивает 
проект резолюции Советского Сою за (A/L.360)
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О восстановлении законных прав Китайской Н а ­
родной Республики в О рганизации Объединен­
ных Н аций и будет голосовать за  эту резолюцию.

Заместитель председателя г-н Квейсон-Сек- 
ки (Г ана) занимает место Председателя.

62. Г-н К О Л Ь Е Р  (С ьерра-Л еоне) (говорит по- 
английски):  Вопрос о представительстве К итая 
в О рганизации О бъединенных Наций, обсуж дае­
мый нами в настоящ ее время, несомненно, пред­
ставляет собой одну из самых трудных проблем, 
которые О рганизации пришлось рассматривать 
с момента ее основания.

63. Мы рассматриваем  два пункта повестки дня, 
по сущ еству относящиеся к одной и той ж е про­
б л е м е -п р о б л е м е  представительства Китая в 
данной Ассамблее. Было бы очень Жаль, если 
бы отдельные члены Ассамблеи воспользовались 
этим случаем для того, чтобы раздувать пламя 
своей идеологической войны с помощью средств, 
которые слишком хорошо знакомы Ассамблее. 
Если данный случай будет использован для об­
мена резкими словами по поводу того, почему 
эта проблема все еще не разреш ена, а такж е 
для взаимных осуждений и обвинений, то это 
не приведет ни к чему хорошему.
64. Г лавная цель нашей О рганизации заклю ­
чается в том, чтобы устранять причины войны и 
создавать атмосферу, в условиях которой м ож ­
но было бы вести мирные переговоры с должным 
учетом интересов всех заинтересованных сторон. 
П озвольте мне обратиться ко всем присутствую­
щим здесь делегациям с призывом не забы вать 
об упомянутой мной цели при обсуждении этого 
вопроса. Н ужно признать, что создавш аяся си­
туация приобрела все признаки очень важной 
проблемы.
65. История данного вопроса и разгоревш иеся 
вокруг него страсти говорят о том, что он не 
относится к числу проблем, которые требуют 
быстрого ц драматического разреш ения. Следует 
признать, что могут возникнуть серьезные труд­
ности, если резолюция будет принята без долж ­
ного учета определенных настроений ряда чле­
нов Организации, без искренней попытки откро­
венно обсудить вопрос и без готовности пойти 
на компромисс. Это не должно, однако, удерж и­
вать нас от того, чтобы попытаться смело взгля­
нуть ф актам  в лицо, как  бы неприятно ни было 
то, что мы увидим перед собой.
66. Каковы ж е эти факты? В данной А ссамблее 
заседает делегация китайцев, которые, по об­
щему признанию, представляю т режим, сущ ест­
вовавш ий в Китае до происшедшей в этой стра­
не коммунистической, революции. Однако, госпо­
да, там  произош ла революция. Более того, эта 
революция, какую бы неприязнь ни испытывали 
к ней некоторые, за  прошедшие годы утверди­
лась в форме государственного строя. О трицать 
то, что там  существует правительство, было бы 
бесполезно. Тот факт, что К итайская Н ародная 
Республика поддерж ивает дипломатические от­
ношения со многими странами, представленны­

ми здесь, в Ассамблее, наглядно свидетельству^, 
ет о существовании этого правительства де-фак^ 
то, а по мнению некоторых, и де-юре. Р азв е  
можем мы утверж дать в свете этого, что в КИ' 
тае не существует нового реж има? К ак ж е шо- 
ж ем мы делать это?

67. С полным пренебрежением к этим ф актам  
делегация, никоим образом не представляю щ ая 
650 миллионов человек, проживаю щ их на тер^ 
ритории континентального Китая, занимает все 
эти годы место, принадлеж ащ ее Китаю. Кого 
она представляет? Н аселение континентального 
Китая? Н аселение Формозы? Таковы некоторые 
из вопросов, которые могут быть заданы  с пол^ 
ным на то основанием.

68. М оя делегация считает крайне нереалистич-. 
ным и далее делать вид, будто К итайская Ня'. 
родная Республика не является государством, 
обладаю щ им всей полнотой власти в Китае. Н д 
самом деле К итайская Н ародная Республика о 
ее населением в 650 миллионов человек, тсош-. 
ненно, является одним из величайших государств 
нашего времени и имеет полное право на то, 
чтобы к ней было и соответствующее отноше-. 
ние.
69. Что означаю т все разговоры о том, что Ки- 
тайская Н ародная Республика не является-де 
миролюбивым государством? Что касается по­
пыток ссылаться на инциденты, когда другие 
страны считали поведение этого государства 
агрессивным, то разве не знакомы  нам такие 
случаи из практики Генеральной Ассамблеи и 
Совета Безопасности, когда одни го су д ар ства -^  
члены Организации в категорических и резких 
вы раж ениях выдвигали против других госу­
дарств-членов обвинения в отсутствии миролю­
бия, в агрессивных намерениях и в совершении 
агрессивных актов? Р азве  эти  обвинения счита­
лись когда-либо достаточным основанием для 
исключения соответствующих государств из чис­
ла членов О рганизации Объединенных Н аций? 
Конечно нет, они по-прежнему остаются ее чле­
нами, и мы продолж аем выслуш ивать подоб­
ные обвинения чуть ли не каж дую  неделю.
70. Кроме того, выдвигаются возраж ения, осно­
вывающ иеся главным образом на том обстоя­
тельстве, что в Китае существует такой строй, е 
существованием которого некоторым государст­
вам трудно примириться. Поэтому они упорно 
противятся его принятию в члены этого м еж ду­
народного сообщества, в основном по идеологи­
ческим соображениям. М ожет ли это, однако, 
быть достаточным основанием для отказа н 
приеме в члены О рганизации Объединенных Н а­
ций? Поистине было бы очень печально, если бы 
здесь заседали только представители государств, 
политическая идеология которых приемлема для 
всех присутствующих в этом зале. П оскольку 
принцип универсальности получил подлинное 
выраж ение в Уставе О рганизации Объединен­
ных Наций, никто из нас не имеет права считать, 
что его критерий того, что представляет собой 
хорошее правительство, обязательно правилен и
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ЧТО, если другие страны не согласны взять за 
образец  для своей формы правления ту, кото­
рую он сам считает приемлемой, их правитель­
ства долж ны быть исключены из О рганизации 
Объединенных Наций.

71. У тверж далось такж е, что в случае приема 
Китайской Народной Республики в О рганиза­
цию она немедленно начнет игнорировать резо­
люции Организации Объединенных Наций и при­
бегать к обструкционистской тактике, что осла­
бит силу и подорвет престиж Организации. 
М ногие из нас, представителей неприсоединив- 
шихся стран, надеются, что этого никогда не 
случится. Ведь несмотря на враждую щ ие идео­
логии, многие страны с различными политиче­
скими убеждениями смогли сотрудничать здесь 
на основе известного взаимопонимания, необ­
ходимого для совместной работы, и О рганизация 
Объединенных Наций остается величайшей ор­
ганизацией нашей эпохи.

72. П равительство моей страны признает тот 
факт, что в Пекине существует свое правитель­
ство, и согласно с тем, что в соответствии с 
лучшими традициями О рганизации, которая при­
няла принцип универсальности в качестве одно­
го из основных принципов, положенных в основу 
ее сущ ествования, правительство Китайской Н а ­
родной Республики долж но быть допущено в 
О рганизацию  Объединенных Наций.
73. Помимо этого, остается еще вопрос о прави­
тельстве националистического Китая, делегация 
которого все эти годы заним ала место Китая. 
О пять-таки было бы нереалистично полностью 
игнорировать его дритязания и с позором исклю ­
чить его из Организации, в многообразной дея­
тельности которой оно принимало столь деятель­
ное и энергичное участие. В этом случае нужно 
было бы предоставить данному правительству 
самому реш ать, следует ли ему обращ аться с 
просьбой о принятии его в члены О рганизации 
в качестве правительства, представляю щ его 
Ф ормозу или ту часть китайского народа, в от­
ношении которой оно могло бы доказать свой 
эффективный контроль. Решение данного во­
проса надо оставить на усмотрение этого прави­
тельства. Д ля  моей делегации, однако, совер­
шенно ясно, что его нельзя полностью игнориро­
вать, так как  и на это правительство распрост­
раняется принцип универсальности, и так  или 
иначе оно долж но быть представлено в нашей 
Ассамблее.
74. П о мнению моей делегации, наилучший вы­
ход из этой кажущ ейся дилеммы долж ен быть 
найден путем переговоров с заинтересованными 
странами на основе признания сущ ествования 
Китайской Н ародной Республики и ее гораздо 
более обоснованных притязаний на место Китая 
в Генеральной Ассамблее, а такж е на основе 
признания права националистического прави­
тельства К итая тоже быть представленным в 
Ассамблее, причем следует должным образом 
учитывать мнения тех государств, которые, по­
добно Соединенным Ш татам , до сих пор защ и ­

щ аю т, интересы националистического К итая и 
при этом искренне стремятся к тому, чтобы до­
стичь удовлетворительного решения вопроса в 
интересах Организации Объединенных Н аций.

75. Моя делегация считает весьма ж елательны м  
и важным, чтобы ввиду серьезности данного во­
проса был учрежден комитет, на который была 
бы возложена задача подготовить соответст­
вующие рекомендации и представить их Гене­
ральной Ассамблее. Только этим путем, по н а­
шему мнению, можно будет обеспечить мирное 
решение вопроса. Н аш а обязанность и наш  
долг — стремиться при рассмотрении этого во­
проса, так  ж е как и многих других серьезных 
вопросов, стоящих перед Организацией О бъеди­
ненных Наций, к достижению мирного реш ения 
в соответствии с высокими идеалами нашей О р­
ганизации. Проблемы такого рода могут о к а ­
заться весьма опасными, если мы не будем под­
ходить к ним с надлеж ащ ей осторожностью  и с 
правильным пониманием связанных с ними стр а­
стей и-эмоций.

76. Моя делегация уверена в том, что при н а­
личии должной решимости достичь удовлетво-. 
рительного урегулирования вопроса и при учете 
всех возможных последствий может быть най ­
дено справедливое решение. Более того, оно 
должно быть найдено. Принцип универсальности 
будет соблюден, сотни миллионов жителей вели­
кой и прославленной страны — К итая будут 
надлеж ащ им образом представлены в наш ем 
международном сообществе и будет устранена 
наконец больш ая несправедливость.

77. Г-н ОГЮ СТ (Гаити) (говорит по-ф ранцуз­
ски): Генеральная Ассамблея рассм атривает 
исключительно важный вопрос, внесенный на 
обсуждение Союзом Советских С оциалистиче­
ских Республик (А/4874) и озаглавленны й 
«О восстановлении законных прав Китайской 
Народной Республики в О рганизации О бъеди­
ненных Наций». Этот вопрос вызывает споры, при 
которых, конечно, разгораю тся страсти — стра­
сти, которые часто толкаю т людей на героиче­
ские поступки, но которые, к сожалению, если 
их не сдерж ивать, такж е ослепляю т людей и ли­
шают их способности рассуж дать здраво.

78. Итак, под аккомпанемент резкой подчас по­
лемики и достойных сож аления взаимных упре­
ков, на которых мы не станем останавливаться. 
Генеральная Ассамблея долж на занять позицию 
по этому вопросу, представляю щ ему собой м еж ­
дународную проблему весьма неприятного и 
щекотливого характера.

79. Несомненно, что прием того или иного госу­
дарства Б члены О рганизации Объединенных 
Наций означает на юридическом язы ке его при­
знание. А для того чтобы восстановить зако н ­
ные права государства, надо просто облечь уже 
имевшее место признание в тонкую и изящную' 
форму, так  как восстановить можно, очевидно, 
лишь то, что уже сущ ествовало раньш е, как  это 
бывает в судебном процессе, касаю щ емся в л а ­
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дения каким-либо имуществом или вторичного 
вступления во владение им.

80. Н е вдаваясь  в дальнейш ие подробности, мы 
на основании немногих вы сказанны х соображ е­
ний можем сделать вывод о том, что это серь­
езная, важ н ая и даж е весьма важ н ая проблема, 
в особенности потому, что в ней есть аспекты, не 
имеющие прецедента в истории нашей О ргани­
заций и не вполне согласую щ иеся с доктриной 
права и юридическими прецедентами. В сущно­
сти нас просят вынести решение, которое я в ­
ляется юридически неправомерным в двух 
отношениях: нам предлагаю т исключить из О р­
ганизации Объединенных Н аций законных пред­
ставителей националистического К итая и зам е­
нить их представителями континентального К и­
тая , приняв решение о том, что это является 
лиш ь восстановлением законны х прав послед­
него, который, безусловно, представляет собой, 
согласно положениям международного публич­
ного права, совершенно иное юридическое лицо 
и поэтому долж ен рассм атриваться нашей О рга­
низацией как  новое государство.

81. Но поскольку «восстановлениё» в данном 
случае предполагает возобновление отношений с 
правительством, которое уже было нами при­
знано, подобное «восстановление» означало бы 
косвенное признание того, что К итайская Н а ­
родная Республика уж е заним ала среди нас 
место и что поэтому речь идет лиш ь о вопросе 
процедурного характера, связанном с «полно­
мочиями».

82. Все те, однако, кто имеет практический опыт 
в области юриспруденции или вел какие-либо 
полезные для понимания данного случая дела, 
понимают, что эта посылка является абсолютно 
ложной и не имеет никакой юридической цен­
ности по той простой причине, что китайское 
коммунистическое государство представляет со­
бой государственное образование, совершенно 
отличное от государства националистического 
К итая, являю щ егося членом — учредителем О р­
ганизации Объединенных Наций. Ораторы, из­
лагавш ие здесь историю китайской революции, 
ясно доказали  нам это, и в данной связи можно 
спросить себя, о чем ж е они нам напомнили.

83. Они напомнили нам о двух неоспоримых 
ф актах: во-первых, китайские коммунисты вос­
стали против конституционного правительства 
националистического К итая и захватили власть, 
которую они теперь осущ ествляю т на большей 
части территории страны; и, во-вторых, консти­
туционное правительство националистического 
К итая перенесло свою резиденцию на Формозу, 
где оно продолж ает осуществлять, государствен­
ный суверенитет, над И  миллионами жителей, 
составляющими, население данной части китай­
ской территории. Такова обстановка, послуж ив­
ш ая в течение последних 12 лет основой расчле­
нения Китая, этой поистине великой страны.

84. И з данного резюме, в котором охарактери­
зован  статус нового китайского государства.

чуждого и неизвестного О рганизации Объедиг 
ненных Наций, но расположенного поблизости 
от члена данной О рганизации—- националисти­
ческого Китая, явствует, что в конечном счете 
со строго юридической точки зрения проблемы 
представительства К итая в О рганизаций Объе^ 
диненных Наций вовсе не существует. Ставить 
вопрос о замене, как  это пытаются делать, зн а ­
чит лиш ь искусственно услож нять дело. К ак  с 
точки зрения закона, так  и с точки зрения сп р а­
ведливости мы заняли  правильную позицию, от­
казавш ись голосовать за  включение этого во­
проса в повестку дня, поскольку юридически 
новое коммунистическое государство является 
для нас совершенно посторонним.

85. М ожет возникнуть вопрос, почему это так. 
Д а  потому, что, несмотря на насильственный 
политический переворот, приведший к кровопро­
литию и разделу Китая, правительство нацио­
налистического К итая никогда не прекращ ало 
своего сущ ествования и предпринимало как  с 
внутриполитической, так  и с внешнеполитической 
точки зрения все действия, вытекаю щ ие из осу­
ществления государственного суверенитета, про­
долж ая, в частности, поддерж ивать в О ргани­
зации Объединенных Наций представительство, 
которое всегда делало ему честь, начиная с КРР- 
ференции в Сан-Ф ранциско в 1945 году и до наг 
ших дней.

86. В своем подходе к данному вопросу кое- 
кто, по-видимому, смешивает понятия нации и 
государства. Однако между этими двумя поня­
тиями существует огромное различие. .

87. Н ация в том или ином общ естве представ­
ляет собой совокупность жителей данной стра­
ны, говорящих на одном языке, подчиняющихся 
одним и тем же законам , имеющих общее этни­
ческое происхождение, сходные физические -к а ­
чества и морально-этические принципы и объе- 
диненных длительной общностью интересов 
и взглядов, а такж е совместным сущ ествованием 
на протяжении столетий. П реж де всего в этом 
понятии подчеркивается идея . народной массы, 
свободная от юридических связей. Государство 
ж е представляет собой политическую категорик), 
постоянное и независимое объединение людей, 
имеющих определенную территорию и объеди­
ненных под общей властью, установленной, для 
того, чтобы гарантировать всем и каж дом у сво­
боду и осуществление их прав. , }

88. П оскольку государство представляет собой 
политическое объединение, международное пуб­
личное право признает в соответствии со  своими 
нормами различные типы государств. В то ж е 
время, поскольку оно является политическим 
объединением, а следовательно, и юридическим 
лицом с четко определенными обязанностями и 
правами, рождение нового государства связано 
с определенными условиями, равно как  и его 
исчезновение обусловливается определенными 
причинами. Подобных причин пять, и я долж ен 
сказать, что не виж у ни оДной причины, которая
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указывала: бы на Т О , , ЧТО представленное здесь 
китайское государство перестало существовать. 
Ведь во всех аргументах, приводившихся здесь 
с-намерением  доказать, что с юридической точ­
ки; зрения националистического государства 
Китай более не существует, ни разу  не указы ва­
лось: на то^ что оно было включено в состав к а ­
кого-либо другого государства, было аннекси­
ровано другим государством или объединилось 
Ci ним добро'вольно либо в результате насильст­
венных мер. Однако для того, чтобы доказать, 
если можно так  выразиться, ф акт прекращ ения 
сущ ествования или исчезновения националисти­
ческого государства Китай, следовало бы со­
слаться, если бы в этом возникла необходи­
мость, только на вышеупомянутые причины, ог- 
ранинительно перечисленные в международном 
публичном праве. Кроме того, мы твердо знаем, 
что при таких обстоятельствах в соответствии 
С нормами права и юридическими прецедента­
ми . будет правильным считать, что законное 
правительство существует и что оно продолж ает 
й- будет продолж ать сущ ествовать до тех пор, 
пока не будет полностью поглощено другим 
правительством, которое претендует на то, что­
бы заменить его. Так, например, руководствуясь 
упомянутыми юридическими прецедентами, ни 
одно европейское государство не рассматривало 
в годы граж данской войны в Соединенных Ш та­
тах  правительство в Вашингтоне как  лишенное 
власти, несмотря на то что правительство Кон­
федерации ю ж ан носило в то время вполне 
ЬфЬрмившийся характер. А в другом случае, 
ймевш ей место в Чили в 1891 году, европейские 
держ авы  продолж али признавать в качестве з а ­
конного правительство Бальмаседы  вплоть до 
дня его окончательного падения.

89. Таким образом, каковы бы ни были постиг­
шие китайскую нацию бедствия (это по утверж ­
дению одних лиц) или осчастливившие ее б ла­
гоприятные перемены (по утверждению  других), 
которыми сопровождался раздел ее территории, 
бнй пока что ни в коей мере не поставили под 
'йбмнение существование националистического 
государства К итай— государственного образова- 
‘ййя, утвердившегося в конституционном порядке 
на' части национальной территории и все еще 
бсуществляющего признанный за  ним суверени­
тет, -Который вы раж ается, помимо всего прочего, 
в /аккредитовании представителей за  границей, 
и в частности, как  я уж е отметил, в Организации 
Объединенных Наций.
90: Это мнение, несомненно, подтвердили бы те 
авторы, которые считают, что перемены матери- 
'алъного порядка, приведшие к уменьшению тер­
ритории какой-либо страны, не отраж аю тся на 
:факте самого существования претерпевающего 
•эти изменения государства, которое продолж ает 
сохранять свой статус международного юриди­
ческого лица. Государство, таким образом, не 
исчезает, когда его территория по каким-либо 
причинам уменьшается. Это, разумеется, отра- 

1ж ается на его военной и экономической мощи; 
годнако данное обстоятельство: никоим образом

не мож ет помешать ему по-прежнему о ставать ­
ся тем ж е юридическим лицом, обладаю щ им той 
же властью  и теми ж е атрибутами, что и р ан ь­
ше, равно как  не может помеш ать это п р ави ­
тельству данного государства продолж ать осу­
ществление суверенитета над всей той частью  
территории, которую оно занимает.

91. Тем не менее, когда расчленение какой-либо 
территории происходит в результате социально- 
политической революции, то есть разры ва с тем 
государственным строем, который осущ ествлял 
прежде суверенитет над всей территорией в це­
лом, то вследствие подобного преобразования 
или разры ва — и . лиш ь в отношении отделив­
шейся части — рож дается новое государство.

92. Именно таким образом, в результате подоб­
ного расчленения, родились в прошлом многие 
европейские государства. Т ак ж е обстоит дело 
с 1949 года и с новым коммунистическим ки­
тайским государством, созданным в Пекине, ко­
торое кое-кто совершенно неправильно пы тается 
отож дествлять с националистическим китайским 
государством, утвердившимся и существующим 
в течение последних 12 лет на Формозе.

93. Однако, помимо этих ссылок на м еж дуна­
родное публичное право, есть и другие факторы, 
доказываю щ ие, что не может быть и речи об 
исключении представителей националистическо­
го К итая из Организации Объединенных Н аций. 
Против такого исключения говорит и У став, ко­
торым мы руководствуемся. Ибо какие тогда 
выдвигаю тся обвинения и на какие статьи У ста­
ва при этом ссылаю тся? Что бы ни дум али  не­
которые, но исходить надо из существа дел а , а 
националистический Китай, являю щ ийся чле­
ном — учредителем О рганизации Объединенных 
Н аций, в этом отношении безупречен. Он всегда 
честно и лояльно выполнял все свои об язатель­
ства и как  постоянный член Совета Безопасно­
сти является, пожалуй, единственным государст­
вом, которому ни разу  не пришлось отвечать на 
какие-либо обвинения, справедливые или зав е ­
домо ложные, в этом важ ном политическом 
органе О рганизации Объединенных Н аций.

94. Чтобы избеж ать ненужных прений в буду­
щем по другому аспекту данного вопроса, уме­
стно будет подчеркнуть в данный момент те 
юридические привилегии, которые делаю т к а ж ­
дого члена Совета Безопасности уставным чле­
ном. В частном, как  и в публичном праве, 
уставной член (или член согласно соответствую ­
щим статьям устава) имеет право на in tu itu  
personae. В результате определенных соображ е­
ний персонального порядка он был избран  и 
назначен одновременно с утверждением самого 
устава; подобное лицо является до некоторой 
степени частью устава и связано с ним настоль­
ко тесно, что не мож ет быть исключено ни по 
каким причинам, кроме как  в результате вне­
сения изменений в устав. При создании катего­
рии постоянных членов 'Совета Безопасности в 
Уставе Организации Объединенных Н аций не



684 Генеральная Ассамблея — Шестнадцатая сессия — Пленарные заседания

предполагалась, разумеется, возможность како­
го-либо иного толкования упомянутых привиле­
гий, принадлежащ их, согласно частному праву, 
только определенным членам правления. Ни 
один из членов этого важнейш его политического 
органа Организации Объединенных Н аций, кто 
бы это ни был, не может перестать быть членом 
Организации, если только представляемое им 
государство не прекратит своего юридического — 
подчеркиваю  «юридического» — сущ ествования 
или если не будут изменены уставные полож е­
ния и одновременно с этим на его место не будет 
назначено другое государство.

95. Поэтому в тот день, когда коммунистический 
Китай будет принят в О рганизацию  Объединен­
ных Наций и займет там  место наряду с нацио­
налистическим Китаем, последний долж ен со­
хранить свое место в Совете Безопасности, если 
только не будут изменены уставные положения.

96. Следовательно, как  я уже говорил в самом 
начале, вопрос, представленный на наш е рас­
смотрение, является весьма важным вопросом, 
и вполне понятно, что мнения могут сильно рас­
ходиться в тех случаях, когда к такой вы зы ваю ­
щей раздраж енны е споры, щекотливой проблеме 
международного права примешиваются полити­
ческие интересы в сочетании с соперничеством 
идеологий. Печально, однако, что эта полемика 
служ ит поводом для оскорбительных выпадов, а 
не средством добиться торж ества справедливо­
сти и права. Вызывает недоумение и то, что 
слишком уж  часто считают, будто в данной Ас­
сам блее всегда легче убеж дать другим оруж и­
ем, нежели доводами, которые опирались бы 
на истину, логику и добрую волю.
97. Вот почему, руководствуясь принципами, 
применимость которых к данному вопросу мы 
пытались сейчас продемонстрировать, мы при­
соединяемся к похвалам по поводу прогресса, 
которого, как говорят, добился коммунистиче­
ский Китай, и к замечаниям относительно в аж ­
ности его огромных лю дских ресурсов. Наконец, 
в качестве реш ающего довода нам представля­
ли коммунистический Китай то как важную 
страну, от которой зависит решение проблемы 
разоруж ения, то как будущего члена атомного 
клуба. Но разве можно опровергать серьезные 
доводы столь легковесными с юридической точ­
ки зрения и столь неосновательными аргумен­
там и, когда речь идет о признании или отрица­
нии ф акта сущ ествования государства?
98. В данный момент нас не интересует ни ан а­
лиз китайской революции, ни перечень тех успе­
хов, которые, возможно, достигнуты в этой ча­
сти К итая со времени создания нового китай­
ского коммунистического государства. Мы не 
будем такж е порицать политическое кредо этого 
государства или его преданность ортодоксаль­
ному марксизму. Мы с уваж ением относимся к 
убеждениям каждого, так  как считаем, что мир 
переж ивает сейчас переходный период, который 
способствует взаимному обмену идеями. С тем 
большим основанием мы можем заявить, что мы

отвергаем коммунистическую идеологию. П оло­
жительные и отрицательные стороны китайского 
коммунистического государства будут подробно 
рассмотрены нами в тот день, когда оно обра­
тится с просьбой о приеме, его в Организацию  
Объединенных Наций. Тогда мы более детально 
рассмотрим его поведение в международном 
плане, чтобы установить, может ли его прошлое 
гарантировать его лояльность и приверженность 
благородным принципам, на которых зиждется 
наш Устав.

99. П ока ж е долгом моей делегации было вы­
сказаться по вопросу о восстановлении полити­
ческих прав государства, а именно китайского 
коммунистического государства, и мы отвергли 
соответствующее тербование Сою за Советских 
Социалистических Республик как  недопустимое, 
сделав перед этим небольшой экскурс в область 
теории права и юридических прецедентов. По 
этой причине мы будем голосовать против про­
екта резолюции Советского Союза; с другой 
стороны, мы поддержим проект резолюции, 
представленный в документе A/L.372, в котором 
говорится, что дело идет о важ ном вопросе, а 
это более или менее соответствует нашей собст­
венной точке зрения.

100. В заключение позвольте мне выразить на­
деж ду на то, что страсти улягутся и это позво­
лит другим странам более тщ ательно изучить 
данный вопрос, с тем чтобы найти решение, ос­
нованное на праве, справедливости и равенстве.

Г-н С лим (Т унис) вновь занимает место Пред^ 
седателя.

101. Г-н У РКИ А  (С альвадор) (говорит по-ис­
пански): По причинам, которые делегация С аль­
вадора не одобряет, но которые было бы бес­
полезно обсуж дать сейчас. Генеральная А ссам­
блея реш ила еще раз рассмотреть на данной 
сессии вопрос, который как  Ассамблея, так  и 
Совет Безопасности весьма тщ ательно рассмот­
рели более десяти лет тому назад.

102. Действительно, сначала Совет Безопасно­
сти (причем дваж ды ; в январе и в августе 1950 
года), а затем и Генеральная А ссамблея на ее 
пятой сессии, состоявшейся в том ж е году, рас­
сматривали вопрос о представительстве Китая 
в О рганизации Объединенных Наций и значи­
тельным большинством голосов отвергли пред­
ложения об исключении представителей утвер­
дивш егося на Формозе правительства Китайской 
Республики и о признании представителей рево­
люционного коммунистического реж има, уста­
новленного в Пекине.

103. Н а своей пятой сессии Генеральная А ссам­
блея приняла лишь резолюцию общего х ар ак ­
тера, в которой конкретно не упоминалось о 
К итае. Речь идет о резолюции 396 (V) от 14 де­
кабря 1950 года, в которой А ссамблея рекомен­
довала, чтобы во всех случаях, когда более чем 
один орган власти претендует на то, что он яв ­
ляется правительством, полномочным представ­
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лять  государство, состоящее членом О рганиза­
ции Объединенных Наций (причем этот вопрос 
становится предметом спора в О рганизации), 
вопрос подлеж ал рассмотрению Генеральной Ас­
самблеей в свете целей и принципов Устава и с 
учетом обстоятельств каждого данного случая. 
Причем позиция, занятая Генеральной А ссамб­
леей, долж на приниматься в соображение дру­
гими органами Организации Объединенных Н а­
ций и специализированными учреждениями.

104. П о предложению К анады был учрежден 
специальный комитет, которому было поручено 
Изучить данный вопрос и представить доклад 
Генеральной Ассамблее на той ж е сессии; одна­
ко этот комитет закончил свою работу, так  и 
Не сформулировав никаких выводов или реко­
мендаций по данному вопросу.

105. Н ачиная с 1951 года Генеральная А ссамб­
лея на каж дой последующей сессии принимала 
решение воздерж аться от обсуждения каких бы 
то ни было предложений, направленны х на ис­
ключение представителей правительства К итай­
ской Республики или на принятие представите­
лей Ц ентрального правительства Китайской Н а­
родной Республики.

106. Таковы вкратце те наиболее важ ны е собы­
тия, которые имели место в Организации О бъе­
диненных Н аций в связи с вопросом о предста­
вительстве К итая и которые предш ествовали 
Принятию Генеральной Ассамблеей решения о 
Включении в ее повестку дня для совместного 
рассмотрения на пленарных заседаниях двух 
вопросов, озаглавленных «Вопрос о представи­
тельстве Китая в Организации Объединенных 
Наций» и «О восстановлении законных прав 
Китайской Н ародной Республики в О рганизации 
Объединенных Наций».
107. П о существу это один и тот ж е вопрос. 
Хотя делегации Новой Зеландии и Советского 
Союза употребили совершенно различные сло­
ва при формулировании пунктов повестки дня, 
которые были соответственно представлены ими 
на рассмотрение нашей Ассамблеи.
108. Что касается исторических и политических 
Предпосылок той ситуации, в которой находится 
ныне бывш ая К итайская Республика и при ко­
торой ее территория и население разделены  на 
две части с различными политическими реж и­
мами, то эта ситуация является результатом 
граж данской войны, которая вынудила в 1949 
году националистическое правительство, управ­

лявш ее страной до революции, переместиться на 
Ф ормозу и д ал а  возможность революционному 
режиму утвердиться в Пекине. Ф актическая 
власть националистического правительства р ас­
пространяется на остров Ф ормозу и П ескадор­
ские острова, а такж е на острова Куэмой и 
М ацзу; под властью  пекинского правительства 
находится континентальная часть Китая.
109. П ри рассмотрении стоящей сейчас перед 
О рганизацией Объединенных Наций проблемы 
прежде всего возникает вопрос о том, закончи­

лась ли в Китае граж данская война. П озиция, 
заним аем ая обоими правительствами, и военные 
акции, пусть д аж е и нечастые, предпринимаемые 
время от времени одним из них против другого, 
даю т нам основание утверж дать, что состояние 
войны все еще существует. Ни один из этих 
двух режимов не признает законным сущ ество­
вание другого. К ак один режим, так  и другой 
категорически утверждаю т, что один он яв л я е т ­
ся законным правительством всего К итая и, сле­
довательно, ни одна из сторон не признает тео­
рии «двух Китаев».

ПО. Что касается международного сообщ ества, 
то оно тож е разделилось: свыше 55 государств 
признаю т сущ ествование только одного п рави ­
тельства — китайского националистического п р а ­
вительства, утвердившегося на Формозе; с д р у ­
гой стороны, 30 с лишним государств признали 
в качестве единственного правительства К итая 
коммунистический режим в Пекине. К акую  ж е 
позицию может — или, скорее, долж на — зан ять  
О рганизация Объединенных Наций, столкнув­
шись с такой ситуацией?

111. Это очень слож ная проблема. Необходимо 
рассматривать не только юридические и поли­
тические аспекты, но и моральную сторону во­
проса. Игнорировать моральную сторону зн ачи ­
ло бы изменить тем идеалам, которые полож ены 
в основу самого сущ ествования О рганизации 
Объединенных Наций. По нашему мнению, р а с ­
сматриваемый нами вопрос не является простым 
вопросом о полномочиях. Если бы это было так, 
то для его решения можно было бы прибегнуть 
к иной процедуре.

112. Н а протяжении всего сущ ествования О р­
ганизации Объединенных Наций полномочия 
представителей Китайской Республики неизмен­
но оказы вались в порядке и утверж дались Гене­
ральной Ассамблеей, другими органами О ргани­
зации Объединенных Наций и специализирован­
ными учреждениями. Н ам  ничего не известно о 
каких бы то ни было полномочиях, представлен­
ных представителями Китайской Народной Р е с ­
публики. Этот случай не подпадает такж е и под 
категорию  приема новых членов.

И З. К ак мы уж е отмечали, националистическое 
правительство претендует на то, что только оно 
одно правомочно осущ ествлять законную власть 
над всей территорией и над всем населением 
Китая, а коммунистический режим в Пекине, со 
своей стороны, выдвигает те ж е притязания. 
Оба не признают ф акта сущ ествования двух от­
дельных государств; не признаю т этого и все 
остальные государства. П оэтому речь не идет о 
приеме нового государства в члены О рганиза­
ции, что, впрочем, было бы абсурдом, поскольку 
в данном случае не поступало никакой просьбы 
о приеме в члены.

114. По нашему мнению, вопрос заклю чается 
попросту в том, что сущ ествую т два соперничаю ­
щих друг с другом правительства, которые, н а­
ходясь в состоянии граж данской войны, осущ е­



686 Генеральная А ссам блеяШ естнадцатая сессия — Пленарные заседания

ствляю т эффективную власть над  различными 
частями территории страны. Одно из этих пра­
вительств с момента зарож дения Организации 
Объединенных Наций представляет в ней госу­
дарство, известное как  К итайская Республика и 
включенное под этим названием в число пяти 
постоянных членов С овета Безопасности. И м е­
ются ли какие-либо юридические, политические 
или моральные основания для того, чтобы из­
менить создавш ееся положение, исключив из 
О рганизации представителей упомянутого п ра­
вительства и пригласив соперничающее с ним 
правительство направить своих представителей 
в различны е органы О рганизации Объединенных 
Н аций и в специализированные учреждения?

115. Хотя очевидно, что признание О рганизаци­
ей Объединенных Наций представителей какого- 
либо государства — члена О рганизации отли­
чается от признания правительства или, точнее, 
от признания правительства другими правитель­
ствами, все ж е  эти два вопроса до некоторой 
степени связаны между собой, поскольку при­
знание делегации какого-либо правительства в 
известном смысле равносильно коллективному 
признанию самого этого правительства. Кроме 
того, следует добавить, что, когда какое-либо 
правительство признано другими правительства­
ми, последние бывают склонны выступать за 
признание аккредитованных представителей это ­
го правительства О рганизацией Объединенных 
Наций.

116. Эта сторона вопроса заслуж ивает в случае 
с Китаем тем большего внимания, что здесь мы 
имеем дело не с одним правительством, которое 
полностью заменило своего предшественника, 
а, напротив, с Двумя, как я уж е отмечал, от­
дельными правительствами, соперничающими 
друг с другом, причем каж дое из них претендует 
на то, что именно оно является законным носи­
телем политической власти над всей страной. 
П оэтому очень важ но найти какое-либо мерило, 
с помощью которого государства, принадлеж а­
щие к третьей стороне — в данном случае тако­
го рода государства в Генеральной А ссамб­
л е е ,— могли бы сделать необходимый выбор 
между двумя соперничающими правительствами.

117. П ервое и давно уж е установивш ееся в м еж ­
дународном праве и в практике государств ус­
ловие признания того или иного правительст­
ва, которое образовалось при необычных об­
стоятельствах, — это эффективность власти, 
осущ ествляемой таким правительством на тер ­
ритории страны.

118. В этом отношении следует признать, что, 
ХОТЯ коммунистический режим и осущ ествляет 
власть на значительной части китайской терри­
тории, граж данская война ещ е не закончилась 
и нем алая часть территории страны с населени­
ем свыше И  миллионов человек не подчиняется 
политической власти П екина, находясь под эф ­
фективным контролем дореволюционного п ра­
вительства.

119. Континентальная часть территории, разук 
меется, гораздо больше, и на ней проживает' 
значительно более многочисленное наседение;' 
несмотря на это, мы не можем считать, что при­
менительно к коммунистическому Китаю первое 
условие признания какого-либо 'правительства, а 
именно наличие эффективной власти над всей 
территорией страны, полностью соблюдено. ;

120. Эта сторона дела имеет первостепенное aftai- 
чение, поскольку реш ающим фактором являю т­
ся не размеры, мощь или богатство, д а  и вообщ е 
не какие-либо иные соображ ения, а только факт: 
эффективного и мирного осуществления властц 
над всей территорией или над большей ее частьЮ- 
в таких обстоятельствах, которые не оставлялц  
бы сомнений в падении предшествующего п ра­
вительства.

121. Но это еще не самое важ ное соображ ение. 
Чтобы получить признание, образовавш ееся пра­
вительство долж но проявлять способность и го­
товность выполнять международные обязателъ^ 
ства, возлагаемы е на данное государство.

122. Интересно отметить, что это двоякое усло­
вие, основополагающее значение которого при­
знается большинством специалистов по вопро­
сам международного права, учитывалось авто­
рами У става при разработке ими условий прие­
ма государств в члены О рганизации О бъединен­
ных Н аций. Чтобы быть принятым в члены О р ­
ганизации, обращ аю щ ееся с просьбой о приёме 
государство долж но быть миролюбивым, оно 
долж но принять на себя обязательства, содер­
ж ащ иеся в Уставе, и долж но проявлять способ­
ность и готовность выполнять эти обязательства;

123. Н ет никакого сомнения в том, что коммуни­
стический режим П екина, если бы он того по­
ж елал , мог бы выполнять свои международные 
обязательства, в том числе и те, -которые изло­
жены в Уставе нашей Организации. И мею тся, 
однако, доказательства того, что он не ж елаёк 
делать этого. : "

124. Участие пекинского реж им а в развязанной 
Северной Кореей войне, в результате чего Гене:- 
ральная А ссамблея осудила этот режим как  аг ­
рессора; агрессия против Тибета, соверш енная 
им в 1950 году и повторенная в 1959 году, когда 
далай-лам а, которому угрож ало убийство, был 
вынужден внезапно беж ать из страны; постоян­
ное наруш ение прав человека в Тибете, незакон­
но оккупированном вооруженными силами ком­
мунистического К итая; грубые правонаруш ения, 
которые пекинский режим соверш ал и продол­
ж ает соверш ать в отношении Индии в погранич­
ных спорах; неоправданное задерж ивание после 
окончания военных действий военнопленных ко­
рейской войны; роль пекинского реж им а в собы­
тиях во Вьетнаме; его планы завоевания Ю жной 
Кореи, Ю жного Вьетнама, Л ао са  и других м а­
лых стран этого района и, самое главное, его 
упорное и открыто провозглаш аемое намерение 
силой навязать  всему миру коммунистический 
строй — разве все это не является прямым дока­
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зательством  того, что пекинский режим не же- 
•лает вьшолня'Гь ни обязательств, установленных 
.Международным правом, ни, в частности, тех 
•обязательств, которые воплощены в Уставе О р­
ганизации Объединенных Наций?

125. Совершенно иначе ведет себя на м еж дуна­
родной арене правительство Китайской Респуб- 
•лики, утвердившееся на Формозе. Это прави­
тельство соблюдало и продолж ает соблюдать 
сйои международные обязательства; оно не на- 
руЩ ает и Не игнорирует тех обязательств, кото­
рые возложены на него Уставом; оно не стре- 
ллится к территориальной экспансии, если не 
считать вполне оправданного стремления восста­
новить свой контроль над той частью китайской 
территории, которая попала в руки коммунистов 
•более 12 лет тому назад; поведение представи­
телей этого правительства в различных органах 
О рганизации Объединенных Н аций и в специа­
лизированны х учреждениях, и в  частности пове­
дение его постоянного представителя г-на Ц зя- 
иа, всегда отличалось сдержанностью, благора­
зумием, трудолюбием и стремлением принести 
пользу; в ряде случаев оно способствовало успе­
ху проводивш ихся мероприятий.

126. В свете выш еизложенных соображений моя 
делегация хотела бы знать, как  может Гене­
ральная Ассамблея, не наруш ая своих важ н ей ­
ших обязанностей, удовлетворить требование 
Советекого Сою за о том, чтобы представители 
правительства Китайской Республики были из­
гнаны из всех органов О рганизации О бъединен­
ных Н аций и чтобы правительству Китайской 
Н ародной Республики было предложено нап ра­
вить туда вместо Них своих представителей? 
Принятие подобных мер было бы ничем не оп­
равданны м как  с точки зрения международного 
права, так  и с точки зрения международной 
этики.
127. Кроме того,. Генеральная А ссамблея превы ­
сила бы свои полномочия, если бы стала претен­
довать на то, чтобы ее решение стало об яза­
тельным для всех органов О рганизации О бъе­
диненных Наций’ Так, например, неужели Совет 
Безопасности был бы обязан  считаться с реш е­
нием Генеральной Ассамблеи исключить неко­
торых представителей и предложить другим 
представителям занять соответствующие места 
в Совете?
1.28. П о наш ему мнению, разум ная политика, 
Кртброй Генеральной А ссамблее следовало бы 
Нридерживаться в подобных случаях, долж на 
заклю чаться в том, чтобы руководствоваться те­
ми, нормами, о которых Я уж е упоминал, то есть 
нормами международного права, регулирующи­
ми признание одного правительства другими, а 
такж е действовать в свете целей и принципов 
У става и с учетом обстоятельств каж дого кон­
кретного случая. Таково мудрое положение, со­
держ ащ ееся в резолюции 396 (V), относительно 
признания Организацией Объединенных Наций 
представителей какого-либо государства — члена 
Организации, в которой рекомендуется, а не по­

становляется, чтобы позиция, зан ятая  Г ен ер аль­
ной Ассамблеей в отношении каких-либо подобт 
ных вопросов, принималась в соображ ение д р у ­
гими органам и О рганизации Объединенных Н а ­
ций и специализированными учреж дениями. 
Таким образом. А ссамблея не вторгалась бы  в 
сферу компетенции других органов, которы е 
функционируют самостоятельно.

129. Моя делегация отдает себе отчет в том, что 
помимо соображений правового и морального 
порядка при разреш ении китайского вопроса 
следует учитывать конкретные политические со­
ображ ения и обстоятельства. Особый упор д е ­
лается на необходимость участия Китайской 
Народной Республики в урегулировании вопро­
са о разоружении, для того чтобы оно было 
сколько-нибудь серьезным и прочным.

130. Мы считаем, однако, что возмож ное при­
сутствие представителей китайского ком м уни­
стического реж има в Организации О бъединен­
ных Наций ни в коей мере не способствовало бы 
достижению плодотворного взаимопонимания в 
вопросе о разоруж ении или решению других 
важ ны х политических проблем сегодняш него 
дня. Многие из этих проблем не были реш ены 
из-за всем известного противодействия М осквы, 
и мы не можем рассчитывать на то, что П екин 
проявит большую готовность сотрудничать.

131. В заключение я хочу сообщить, что д ел ега ­
ция С альвадора будет голосовать против проек­
та  резолюции, представленного Советским С ою ­
зом (A/L.360), согласно которому А ссамблея 
долж на принять решение изгнать представите­
лей Китайской Республики и пригласить К итай ­
скую Н ародную  Республику направить вместо 
них своих представителей.

132. С другой стороны, моя делегация будет 
голосовать за  проект резолюции, представлен­
ный Австралией, Колумбией, Италией, Японией 
и Соединенными Ш татами (A/L.372), согласно 
которому Ассамблея долж на принять реш ение о 
том, что лю бое предложение об изменении п ред­
ставительства Китая является в соответствии со 
статьей 18 Устава важным вопросом, а это бу­
дет означать, что для принятия такого предло­
жения потребуется две трети голосов членов 
Генеральной Ассамблеи.

133. Сложность и важ ность вопроса о предста­
вительстве К итая для нас очевидны, несмотря на 
тот изумительный апломб, с которым предста­
витель Советского С ою за заявил в ходе текущ их 
прений, что вопрос о представительстве Китая 
весьма прост и что проект резолюции, представ­
ленный Советским Союзом, так ж е  очень прост, 
поскольку в первом пункте говорится лиш ь о 
том, что А ссамблея считает необходимым вос­
становить законные права Китайской Н ародной 
Республики в О рганизации Объединенных Н а ­
ций. Если уж этот вопрос не является важ ны м 
вопросом для нашей О рганизации, то тогда, 
безусловно, сущ ествует очень мало важ ны х во­
просов:
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134. Г-н АРТАЮ КТИ (Таиланд) (говорит по- 
английски):  Д елегация Т аиланда придает боль­
шое значение нынешним прениям по вопросу о 
представительстве К итая в О рганизации О бъе­
диненных Наций. По наш ему мнению, вопрос 
этот не является лиш ь процедурным вопросом 
или вопросом проверки полномочий, так  как  в 
связи с ним встает проблема политического и 
правового характера, которая не только зат р а ­
гивает всю наш у О рганизацию  и ее Устав, но, 
как  справедливо отметил представитель Японии 
в своей речи на прошлой неделе (1072-е пленар­
ное заседание), вполне может повлиять на мир и 
безопасность во всем мире и в особенности, я 
хотел бы добавить, в Ю го-Восточной Азии, где в 
настоящ ее время слож илась весьма тревож ная 
обстановка и уже происходят серьезные волне­
ния и раздоры.

135. То, что вопрос о представительстве К итая 
имеет жизненно важ ное значение для Ассамблеи 
и для мира и безопасности во всем мире, не 
долж но теперь вызывать ни малейш его сомне­
ния, так  как почти все ораторы, выступавш ие до 
меня, в большей или меньшей степени и с р а з ­
личными комментариями подчеркивали этот 
факт.

136. Естественно, что вопрос о Китае представ­
ляет для Таиланда особый интерес, поскольку с 
незапамятных времен между китайским народом 
и народом таи всегда сущ ествовали традицион­
ные дружественные отношения и тесные связи. 
В Таиланде, население которого составляет свы­
ше 25 миллионов человек, проживает в настоя­
щее время не менее 3 миллионов китайцев. О д­
нако с тех пор, как  на континенте утвердилась 
власть правительства Китайской Н ародной Р ес­
публики, отношения между китайским народом, 
проживаю щ им на континенте, и народом нашей 
страны стали ухудш аться. Это объясняется тем, 
что китайцы приняли политические принципы, 
цели и убеждения, совершенно чуждые нам и 
несовместимые с нашим собственным мирным 
образом  жизни, с нашими убеждениями и ве­
рованиями. Это не означает, однако, прекращ е­
ния отношений между нашими двумя народами, 
поскольку моя страна по-прежнему» поддерж и­
вает дипломатические отношения, а такж е эко­
номические и культурные связи с правительст­
вом Китайской Республики.
137. С самого начала я хотел бы заявить, что 
моя делегация не имеет ни намерения, ни ж е л а­
ния заниматься политическими разглагольство­
ваниями или действовать в этом вопросе в духе 
холодной войны. П ринимая участие в обсуж де­
нии Ассамблеей данного конкретного вопроса, 
мы будем стремиться, насколько это практиче­
ски возможно, быть объективными и рассм атри­
вать этот вопрос в свете существующих обстоя­
тельств, как мы их понимаем, и, естественно, в 
соответствии с духом и буквой нашего Устава.
138. К ак представляется моей делегации, в дан ­
ной дискуссии внимание Ассамблеи сосредото­
чено на двух проектах резолюций, представлен­

ных Союзом Советских Социалистических Р ес­
публик, с одной стороны, и А встралией и четырь­
мя другими государствами — с другой. В пер­
вом проекте (документ A/L.360) предлагается 
немедленно изгнать из всех органов О рганиза­
ции Объединенных Наций «представителей чан­
кайш истской клики, незаконно занимаю щ их ме­
сто К итая в Организации Объединенных Наций», 
и предусматривается, что А ссамблея «пригла­
ш ает правительство Китайской Н ародной Р ес­
публики направить своих представителей, для 
участия в работе Организации Объединенных 
Наций и всех ее органов», в то время как во 
втором проекте (документ A/L.372) Ассамблее 
предлагается постановить в соответствии со 
статьей 18 Устава, что любое предложение об 
изменении представительства К итая является 
важны м вопросом.

139. Следовательно, с формальной точки зрения 
мы отнюдь не обсуж даем сейчас вопрос о прие­
ме какого-либо нового члена, поскольку в дан­
ный момент нет налицо соответствующего зая в ­
ления о приеме. П еред нами стоит, однако, во­
прос о членстве одного из государств — членов 
Организации, которое оспаривается не прави­
тельством, находящ имся в настоящ ее время вне 
нашей О рганизации, а другим государством —> 
членом О рганизации от имени этого правитель­
ства.

140. Что касается сущ ества вопроса, то, по твер­
дому убеждению моей делегации, проект Совет­
ского Союза предреш ает вопрос. В этом проекте 
полностью игнорируется ф акт сущ ествования 
правительства Китайской Республики, членство 
которой в Организации Объединенных Наций с 
момента создания последней обеспечивается 
статьей 3 Устава, которая гласит:

«П ервоначальными Членами О рганизации 
Объединенных Наций являю тся государства, 
которые, приняв З'частие в 'Конференции в Сан- 
Франциско по созданию М еж дународной О р­
ганизации или ранее подписав Д екларацию  
Объединенных Наций от 1-го января 1942 го­
да, подписали и ратифицировали настоящий 
У став в соответствии со статьей 110».

141. Кроме того, положение Китайской Респуб­
лики в О рганизации Объединенных Наций га ­
рантируется статьей 23 Устава, в которой опре­
деляется состав Совета Безопасности, главная 
обязанность которого заклю чается в поддерж а­
нии международного мира и безопасности. Ки­
тайская Республика, согласно тексту указанной 
статьи, является одним из пяти постоянных чле­
нов этого органа, причем она лояльно выполня­
ла и выполняет свои обязательства, принимая 
вместе с другими странами участие в осущест­
влении задач  этого важного органа.

142. К итайская Республика, правда, перенесла 
резиденцию своего правительства с. континента, 
обосновавшись на острове, носящ ем название 
Ф ормоза, или Тайвань, и на соседних островах, 
причем все вместе эти острова являю тся доста-
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ТОЧНО большими для того, чтобы на них. могло 
разм еститься ее нынешнее 11-миллионное насе­
ление, достигшее сейчас довольно высокого ж и з­
ненного уровня. Кроме того, правительство К и­
тайской Республики поддерж ивает в настоящ ее 
время дипломатические отношения почти с по­
ловиной государств — членов Ассамблеи, вклю ­
чая и мою страну. М ожем ли мы в свете выш е­
изложенного игнорировать существование Ки­
тайской Республики? Что касается Таиланда, то 
мы ответим, что не можем поступить таким  об­
разом .

143. Д авай те рассмотрим в этом контексте вы ­
воды, вытекающие из предлож ения Советского 
Сою за, о том, чтобы К итайская Республика бы­
л а  исключена из этой Организации, а ее место 
было занято Китайской Н ародной Республикой. 
И з нашей Организации, согласно статье 6 У ста­
ва, может быть исключен только член О рганиза­
ции, «систематически нарушающий принципы, 
содерж ащ иеся в настоящем Уставе», причем в 
этом случае он может быть исключен «Генераль­
ной Ассамблеей по рекомендации Совета Б ез­
опасности».

144. В этой связи моя делегация полагает, что 
мы долж ны  по всей совести заявить, что прави­
тельство Китайской Республики не наруш ало 
принципов, содержащ ихся в настоящ ем Уставе, 
а, напротив, последовательно выполняло свои 
уставны е обязанности и совместно с другими 
членами О рганизации отстаивало цели и прин­
ципы Организации. Т ак разве есть в Уставе ос­
нования, исходя из которых мы могли бы исклю ­
чить Китайскую Республику, не говоря уж е о той 
процедуре, в соответствии с которой государст­
во, являю щ ееся членом нашей О рганизации, 
мож ет быть исключено из нее?

145. М оя делегация считает такж е, что резолю ­
ция 396 (V) Генеральной Ассамблеи от 14 де­
кабря 1950 года по вопросу о представительстве 
в О рганизации вообще распространяется и на 
наш у нынешнюю дискуссию.

146. Эта резолюция, в частности, предусматри­
вает, чтобы

«...во всех случаях, когда более чем один 
орган власти претендует на то, что он являет­
ся правительством, полномочным представлять 
государство, состоящее членом Организации 
Объединенных Наций, причем этот вопрос ста­
новится предметом спора в О рганизации, во­
прос подлеж ал рассмотрению в свете целей и 
принципов Устава и с учетом обстоятельств 
каж дого конкретного случая».

Случай, который мы сейчас обсуждаем, не сов­
сем аналогичен случаю, о котором идет речь в 
этой резолюции, поскольку в нашем случае на 
данное место претендует не какой-либо другой 
орган власти, находящ ийся вне Организации, а 
от его имени это делает другой член О рганиза­
ции.
147. Кроме того, проект резолюции, представ­

ленный Советским Союзом, заходит еще д а л ь ­
ше, чем это предусмотрено в упомянутой р езо ­
люции, так  как в нем призываю т к восстанов­
лению «законных прав», что по существу пред­
реш ает вопрос. Здесь вполне уместно зад ав ал и  
вопросы о том, мож ет ли какое-либо государст­
в о — член данной Ассамблеи принимать на себя 
права и обязанности от имени третьей стороны; 
спраш ивали такж е, в соответствии с какой  
статьей У става наш а Ассамблея может ф ак ти ­
чески восстановить то, что именуется законн ы ­
ми правами такой стороны, находящ ейся в н а­
стоящее время вне нашей О рганизации. Суть 
дела заклю чается, однако, в том, что, когда воз­
никает подобная ситуация, ее следует р ассм ат­
ривать в свете целей и принципов У става и с 
учетом обстоятельств каж дого конкретного слу­
чая.

148. Позвольте мне теперь ясно заявить о том, 
что Т аиланд не пытается игнорировать тот ф акт, 
что в Азии существует могущественная страна с 
населением свыше 600 миллионов человек, точно 
так  ж е как  весь мир не может позволить себе 
игнорировать сущ ествование в Европе более 
70 миллионов немцев.
149. О бстоятельства данного вопроса, с другой 
стороны, таковы, что К итайская Республика 
продолж ает реально сущ ествовать, владея тер ­
риторией и осущ ествляя власть над населением, 
которые никак нельзя назвать незначительными. 
К ак член — учредитель О рганизации она всегда 
добросовестно выполняла обязательства, кото­
рые она приняла на себя в соответствии с н а ­
стоящим Уставом. Р азве  можем мы не считаться 
с этими реальными ф актам и или не принимать 
их во внимание?
150. О днако самым важны м соображ ением, о 
котором мы не долж ны забы вать, являю тся те 
опасности для международного мира и безопас­
ности, которыми чреват предлагаемый курс дей­
ствий. М оя делегация убеждена, что п ред лагае­
мые меры, если они будут одобрены, создадут 
серьезную угрозу не только для Азии, но и для 
всего мира, причем наши действия шли бы в р а з ­
рез с первоочередной и главной целью наш его 
Устава, заклю чаю щ ейся в поддерж ании м еж ду­
народного мира и безопасности.

151. В дополнение к выш еизложенному я хотел 
бы такж е указать на то, что Т аиланд вовсе не 
выступает против принципа универсальности 
членства в Организации Объединенных Н аций. 
Наш и выступления по вопросу о членстве ясно 
свидетельствуют о занимаемой нами позиции в 
этом отношении. Однако, как  я уж е упоминал 
ранее, мы рассматриваем  сейчас отнюдь не во­
прос о приеме в члены О рганизации, и поэтому 
нет надобности подробно останавливаться на 
этом, поскольку не об этом идет речь. Здесь до­
статочно заявить о том, что, будучи государст­
в о м — членом Организации, обязавш имся от­
стаивать цели и принципы Устава, мы всегда 
будем рассматривать вопрос о членстве в свете 
статьи 4 Устава, пункт 1 которой гласит;
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«Прием В Члены О рганизации открыт для 
всех других миролюбивых государств, кото­
рые примут на себя содерж ащ иеся в настоя­
щем Уставе обязательства и которые, по суж ­
дению О рганизации, могут и ж елаю т эти обя­
зательства выполнять».

152. Р ассм атривая данный вопрос в контексте 
этой статьи и в свете относящ ихся к нему поло­
жений пункта 2 статьи 18, в котором говорится 
о поддерж ании международного мира и безопас­
ности и об исключении членов О рганизации, де­
легация Т аиланда хотела бы заявить, что, когда 
будет поставлен на голосование вопрос о пред­
ставительстве Китая, она сочтет своим долгом 
голосовать по резолю циям, обсуж даемым сейчас 
А ссамблеей, или по любой другой резолюции, 
которая может быть представлена в рам ках  ны­
нешней дискуссии, сообразуясь с выш еизлож ен­
ными доводами.

153. Г-н РАКО ТО М А ЛАЛА (М альгаш ская Р ес­
публика) [говорит по-ф ранцузски) : Мы сейчас 
уж е подходим к концу продолжительных пре­
ний по вопросу о допуске делегации Китайской 
Н ародной Республики в О рганизацию  О бъеди­
ненных Наций, прений, в ходе которых и сторон­
ники и противники такого допуска в О рганиза­
цию излагали  свои доводы не только с красно­
речием, но такж е и с большой страстностью, а 
подчас, нужно признать, и без малейш его у ва­
ж ения к объективности и моральным принци­
пам, соблюдение которых призваны обеспечить 
собравш иеся здесь представители 103 стран.

154. М оя делегация хотела бы сэкономить время 
А ссамблеи. Я не стану вдаваться в детальный 
анализ (который, впрочем, был бы только из­
лиш ним) того вопроса, который мы обсуж даем 
сейчас и различные аспекты которого уж е были 
рассмотрены довольно подробно. Поэтому М аль­
гаш ская Республика берет слово скорее для то­
го, чтобы заранее вкратце разъяснить мотивы 
своего голосования.

155. М оя делегация будет голосовать за  проект 
резолюции, который предусматривает, что вопрос 
о приеме Китайской Н ародной Республики в 
О рганизацию  долж ен рассматриваться как  в аж ­
ный вопрос, для принятия решения по которому 
требуется большинство в две трети голосов. Во 
всяком случае не может быть и речи о том, что­
бы приравнять этот вопрос к мелким текущим 
делам , которые А ссамблея может реш ать про­
стым большинством голосов, так  сказать, в по­
рядке упрощенной процедуры, Число выступав­
ших ораторов, характер  и качество их выступле­
ний и напряжение, царивш ее в зале А ссамблеи 
в течение всего хода прений, — все это нагляд­
но свидетельствует о том, что перед нами один 
из тех решающих вопросов, которые составляю т 
поворотный пункт в истории сущ ествования на­
шей Организации.

156. Что касается сущ ества вопроса, то моя де­
легация будет голосовать против проекта резо­
люции Советского С ою за (A/L.360). О на не мо­

ж ет согласиться с положениями этого проекта, 
который, в случае его принятия, вызовет в мире 
один из тех серьезных кризисов, возможн0;л с 
кровопролитием, предвидеть и предотвращ ать 
которые как  раз и является главной задачей 
нашей О рганизации. :

157. Ведь некоторые из выступавш их ясно йре- 
дупреж дали нас, Что, если эта резолю ция будет 
принята, она развяж ет кое-кому руки для втор­
жения на территорию, которая, естественнОу н а ­
мерена отстаивать свое право самостоятельно 
выбирать для себя политический строй.

158. Р азве  можем мы по совести решиться ис­
ключить при существующих обстоятельствах, 
когда ни одно из этих правительств не контроли­
рует всей территории страны, то правительство, 
которое было представлено здесь в течение 
15 лет, является одним из членов — учредителей 
Организации Объединенных Наций, с уваж ени­
ем относится к принципам О рганизации и лояль­
но выполняет ее решения?

159. В силу указанны х причин моя делегация, 
считая ненужным углубляться в существо дан ­
ного вопроса и заним ая общую с рядом друж е­
ственных африканских государств позицию,: бу­
дет голосовать в соответствии с выш еизложен­
ным.

160. М оя делегация полагает, что по крайней 
мере при существующих обстоятельствах, ибо, 
к сожалению, не одни лиш ь лю ди реЩ аюг ер- 
бы ти я,— это единственное решение вОп{)рса, 
совместимое с Уставом и с ж еланием  обеспечить 
мир и добиться уваж ения к праву народов на 
самоопределение. у

161. Г-н Б И Н Д З И  (Камерун) (говорит т^Ь- 
ф ранцузски):  Генеральная А ссамблея внрВь 
сталкивается с этим важным, сложным и труд­
ным вопросом своей повестки дня — с вопросЬм 
о представительстве К итая в О рганизации ОбтЬе- 
диненных Наций.

162. Этот Вопрос ежегодно поднимается вот уже 
в течение 12 лет. О ставаясь до сих пор откры­
тым, он по-прежнему ж дет своего решения, бро­
сая вызов мудрости и справедливости Орга;ни- 
зации, подобно тому как легендарная китайская 
стена бросает вызов времени, векам  и силам 
разруш ения.

163. По правде говоря, еще до того, как  мы з а ­
няли места в зал е  заседаний Ассамблеи, мы 
признавали в наших далеких странах важ ное 
значение этого вопроса; не успели мы присоеди­
ниться к членам данного собрания, как  тут ж е 
столкнулись с этой проблемой. Мы не могли 
сразу занять какую-либо позицию и только пбс- 
ле зрелых размыш лений мы почувствовали себя 
вправе выступить по данному вопросу в этбй 
Ассамблее.

164. В настоящ ее время, умудренная опытом не­
скольких сессий и руководствуясь приводиавди- 
мися здесь доводами, моя делегация считает,
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ЧТ& а д а  может высказать свою точку зрения от­
носительно проекта резолюции (A/L.360), пред­
ставленного Союзом Советских Социалистиче­
ских Республик, и относительно другого проек­
та ' резолюции (A/L.372), представленного Авст­
ралией, Колумбией, И талией, Японией и 
Соединенными Ш татами Америки.

165. Н екий мудрец как-то зам етил, что не так 
позорно не сказать правды, как  сказать  не всю 
'Правду. Великий французский баснописец Л а 
фонтен такж е показывал нам, как трудно гово­
рить правду, когда это задевает «великих и 
сильных мира сего».

166. Хотя мы являемся представителями неболь­
шой страны и сознаем все связанные с этим 
.трудности, мы попытаемся искренне и без всякой 
демагогии на своем скромном уровне рассмот­
реть этот важный вопрос, касаю щ ийся большой 
страны, которую вполне можно будет назвать 
гигантом нашей земли.

167. К ак говорили здесь до меня многие орато­
ры, малы е страны, а к их числу я отношу, в ч а­
стности, и мою страну, которая как  государство 
обязана своей независимостью и суверенитетом 
данной Организации, возлагаю т на О рганиза­
цию Объединенных Наций все свои надеж ды  и 
считают эту Организацию  надежнейшей гаран ­
тией своего существования. Поэтому, по нашему 
мнению, все, что может усилить Или ослабить 
эффективность О рганизации Объединенных Н а- 
Дцй, глубоко затрагивает нас, и мы склонны ви­
деть в таких событиях признаки своей собствен­
н о й  силы или слабости или д аж е гибели.

168. Хотя в силу того расстояния, которое р аз ­
деляет нас, очень немногие жители К амеруна 
имеют реальное представление о К итае И китай­
цах, причем то же самое, как  я уверен, можно 
сказать и о китайцах в отношении Камеруна, 
моя делегация считает своим долгом заявить, 
ч'го оба правительства, которые оспариваю т друг 
у друга право законно представлять китайский 
царод, явно интересуются моей страной, хотя и 
ро .п рям о  противоположным соображениям.

;169. С момента зарож дения нашей молодой рес­
публики правительство Китайской Республики, 

(резиденция которого находится на Формозе, 
проявило по отношению к  ней доброж елатель­
ность и с учреждением дипломатической миссии 

|В Яунде установило с нашим правительством 
Превосходные отношения, основанные на взаим ­
ной дружбе, сотрудничестве и взаимопонима­
ний.;.'-:':;

:170, Что касается правительства континенталь­
ного Китая, то оно проявило не меньший инте­
рес к Камеруну, выразивш ийся в деятельности, о 
которой я подробно расскаж у позднее; после 
ЭТОГО я предоставлю  Ассамблее, реш ать, направ­
лена ли эта деятельность на достижение целей, 
изложенных в Уставе Организации Объединен- 

::й ы х 'Н аций, в Уставе, в котором, несомненно, со­
держ атся минимальные на сегодняшний день

моральные нормы, обязательны е для государств 
в их отношениях друг с другом.

171. М оя делегация считает такж е своим д о л ­
гом выступить с протестом против использова­
ния нашей страны в прениях исклю чительно с 
точки зрения холодной войны: некоторые из вы ­
ступавших пытались втянуть нас в подобные 
прения, затронув в своих речах вопросы, отно­
сящиеся к нашей внутренней компетенции, либо 
пустившись в истолкование наших взглядов, 
правильное и подлинное изложение которы х не 
может, как  мы считаем, исходить от какой-либо 
другой делегации.

172. Мы говорим об этом потому, что сплош ь и 
рядом наблю дается тенденция (и мы берем на 
себя смелость назвать ее достойной сож аления) 
вовлекать малые страны в прения, которы е по­
рой касаю тся их лишь косвенным образом, и тем 
самым использовать их в этой О рганизации  в 
качестве оружия, пусть незначительного, в вой­
не слов, что незаметно приводит к превращ ению  
этих малых стран в поля сражений «горячей 
войны».

173. Камерун отказы вается стать очередным те­
атром войны в этом состязании между ги ган та­
ми, которые не ж елаю т открыто столкнуться 
друг с другом лицом к лицу, но постоянно Про­
тиводействуют друг другу косвенным образом ; 
Камерун примет все меры к тому, чтобы, по­
скольку это его касается, настоящ ие прения по- 
прежнему затрагивали только Китай и не вы ли­
вались в рассмотрение внутренних дел К ам е­
руна.

174. Что касается вопросов, поднятых в проек­
тах резолюций, представленных на наш е р ас­
смотрение, то позиция правительства моей стр а­
ны будет определяться исключительно сообра­
жениями объективности. Это по сущ еству сле­
дующие вопросы:

1) Является ли вопрос о представительстве 
К итая важ ны м вопросом по смыслу статьи 18 
Устава?

2) Н ужно ли для обеспечения представитель­
ства Китая, как об этом красноречиво сказано 
в одном из проектов резолюций, «немедленно 
изгнать из всех органов О рганизации О бъеди­
ненных Наций представителей чанкайш истской 
клики»?

Таковы те два конкретных вопроса, поставлен­
ные в двух проектах резолюций, на которые моя 
делегация попытается дать ответ.
175. Мы говорим о «двух поставленных вопро­
сах», ибо, как  и на всякой другой сессии, мы 
обсуж даем представленные нам документы. Л ю ­
бой другой по существу или по форме подход к 
этой проблеме был бы не больше как  ухищ рени­
ем для обоснования заранее подобранного до­
вода.
176. Вопрос о том, является ли в соответствии 
со статьей 18 Устава любое предлож ение об из­
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менении представительства К итая важ ны м во­
просом, требует, по мнению моего правительст­
ва, уж е в силу самого ф акта утвердительного 
ответа. Р азве  это не доказы вается с полнейшей 
бесспорностью тем, что данный вопрос постоян­
но ставился в  нашей А ссамблее на протяжении 
последних 12 лет и в течение всего указанного 
■периода умудренные опытом представители, з а ­
седаю щ ие в этом важ ном форуме, каж ды й раз 
выносили постановление, что час для решения 
этого вопроса еще не пробил, и считали необхо­
димым поразмыслить над ним еще некоторое 
время?

177. Р азве  можно, полож а руку на сердце, 
утверж дать, что вопрос, касаю щ ийся народа, 
который с исторической точки зрения является 
одним из древнейших в мире и который по чис­
ленности превосходит все другие народы мира, 
не имеет важного значения? Мы можем заявить, 
не боясь показаться нескромными, что этот во­
прос очень часто задаю т во время частных бесед 
в кулуарах. Т ак разве ж е означает ж елание 
подтвердить в резолюции то, что никто не осме­
лился оспаривать с этой трибуны попытку при­
бегнуть к каким-то трю кам?

178. Н ас уверяли в том, что мы-де следуем не 
той процедуре, что было бы правильнее освобо­
дить Генеральную А ссамблею  от этой щ екотли­
вой проблемы и передать данный вопрос в К о­
митет по проверке полномочий, дабы  Генераль­
ная Ассамблея могла поступить как  Понтий П и­
лат, успокоив свою совесть большинством, пусть 
д аж е  в один голос, в отношении реш ения, за ко­
торое Комитет по проверке полномочий нес бы 
всю моральную ответственность. Я сомневаюсь 
в том, что китайский народ был бы польщен 
подобным подходом, тем более при таком сомни­
тельном результате голосования.
179. Здесь приводили пример с прибывшими 
сю да в прошлом году двумя делегациями от 
Конго (Л еопольдвиль). Мы считаем, что, даж е 
сделав соответствующие поправки, эти два слу­
чая нельзя сравнивать. В случае с Конго здесь 
были две делегации, которые, правда, представ­
ляли  двух глав правительства, но опирались на 
один и тот ж е источник государственного права, 
представляли один и тот ж е парламент, одного 
и того ж е главу государства. В рассм атривае­
мом нами случае, относящ емся к Китаю, сущ е­
ствуют два отдельных самостоятельных прави­
тельства, различные конституционные органы, 
отдельные государственные учреждения, два го­
сударства, осущ ествляющие суверенитет в пре­
делах  двух ясно разграниченных в настоящ ее 
время территорий, и два главы  государства — 
фактически перед нами два самостоятельных 
государства, образовавш ихся независимо друг 
от друга и удовлетворяю щ их всем юридическим 
условиям, необходимым для того, чтобы можно 
было рассматривать их в качестве отдельных го­
сударств.
180. Наконец, здесь налицо только одна д елега­
ция, а именно та, которая уж е заним ает свое

место в этом зале. О другой делегации ничего 
не известно никому, за  исключением тех, кто счи­
тает себя уполномоченным ею выдвигать здесь ее 
кандидатуру. 'Один оратор в своем очень крас­
норечивом выступлении зад ал  с этой трибуны 
весьма уместный вопрос о том, какая статья 
У става допускает подобную процедуру, и в свя­
зи с этим он поставил под сомнение правомер­
ность и законность такого рода процедуры.

181. М оя делегация не собирается останавли­
ваться на этом аспекте проблемы, относящемся 
к тому или иному толкованию  процедуры. Д у ­
мается, я в достаточной степени подчеркнул ту 
мысль, что выдвинутые нашей делегацией дово­
ды касаю тся действительно важ ной стороны р ас­
сматриваемого вопроса. По указанны м нами 
причинам моя делегация будет голосовать за 
проект резолюции пяти государств (A/L.372).

182. Я хотел бы теперь обратиться к проекту 
резолюции A/L.360. В связи с этим проектом 
возникает следующий вопрос: необходимо ли, 
говоря словами указанного документа, немед­
ленно удалить «из всех органов О рганизации 
Объединенных Наций представителей чанкай­
шистской клики»? М оя делегация отмечает, что 
осуществление данного проекта будет состоять 
из двух действий: во-первых, изгнания одной де­
легации и, во-вторых, замены ее другой делега­
цией.

183. П реж де всего мы хотели бы выразить со­
жаление, как  это сделали до нас и другие вы-

. ступающие по поводу допущенных в проекте 
резолюции выражений, которые представляю т 
собой печальное нововведение в том язы ке вeж^ 
ливости и уступчивости, столь ж елательном в 
данной Ассамблее и обычно присущем нашей 
Организации.

184. М ногие выступающие уж е указы вали на те 
серьезные и даж е реш ающие последствия, кото­
рые, несомненно, имело бы для О рганизации и 
для самого ее сущ ествования буквальное осу­
ществление положений этого проекта резолюции.
185. Здесь неоднократно указы вали на то, что 
мы имеем дело с конкретной реальной ситуа­
цией. В чем же заклю чаю тся в действительности 
эти реальные факты?

186. Здесь говорилось о том, что поскольку су­
щ ествует только один китайский народ, то, сле­
довательно, может быть только одно китайское 
правительство. Н ам  представляется, что это 
утверждение слишком уж  категорично, так  как 
история и география даю т нам примеры того, 
как  народы оказываю тся распределенными 
м еж ду несколькими государствами и д аж е м еж ­
ду континентами и представленными на п рак­
тике более чем одним правительством.

187. В этой связи один выступающий, ссылаясь 
на первые слова Устава, утверж дал, будто в 
У ставе подчеркивается приоритет народов над 
государствами. О н не упомянул, однако, о том, 
что после этого в первых ж е статьях У става
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говорится уж е не о народах, а о государствах. 
Государствах — членах Организации, а это озна­
чает, что наш а Организация является организа­
цией государств. Что касается Китая, то разве 
реальны е факты  не даю т нам основания сделать 
вывод о том, что и фактически, и юридически 
существуют два отдельных китайских государст­
ва? Общепринятые нормы международного п ра­
ва, о которых мы только что упомянули, судя по 
Всему, указываю т на то, что каж дое из этих двух 
Правительств удовлетворяет тем условиям эф ­
фективности, которые необходимы для призна­
ния правительств суверенных государств. Что 
Насается того правительства, которое сейчас 
Представлено в нашей Организации, то оно я в ­
ляется прямым преемником правительства, уча­
ствовавш его в создании Организации О бъеди­
ненных Наций и сохранившего с того времени 
Не только широкое международное признание. 
Но и поддерж ку и доверие народных масс, над 
Которыми оно осущ ествляло юрисдикцию в 
прошлом и продолж ает осущ ествлять ее в на­
стоящ ее время.

188. И  вот теперь нас просят изгнать это пра­
вительство из нашей Организации. Р азве  совер­
шило оно какие-либо многократные и вопиющие 
правонаруш ения, которые свидетельствовали бы 
о том, что данное правительство серьезно н а­
рушило свои обязательства согласно Уставу и. 
Таким образом, заслуж ивает беспощадного при­
менения к нему такой крайней меры, предусмот­
ренной в статье 6 Устава, как  исключение из 
Организации?

189. М оя делегация, со своей стороны, долж на 
не только признать, что ей ничего не известно о 
Такого рода правонарушениях, но и заявить, что 
с самого начала прений она не слы ш ала подоб­
ных обвинений. Она сожалеет, но при таких 
обстоятельствах она не может поддерж ать 
пункт 1 постановляющей части проекта резолю ­
ции A/L.360.

190. Я хотел бы перейти теперь ко второму тре­
бованию резолюции, содерж ащ емуся в пункте 2 
Постановляющей части того ж е документа, а 
именно к требованию  пригласить «правительство 
Китайской Н ародной Республики направить сво­
их представителей для участия в работе О рга­
низации Объединенных Наций и всех ее орга­
нов».

191. Я, каж ется, уж е упомянул о том, что факты 
даю т нам все основания признать существование 
де-ф акто двух китайских государств. Я уже го­
ворил о китайском государстве, существующем 
на Формозе, и о законности, согласно принципам 
У става, его представительства в нашей О ргани­
зации.

192. Что касается китайского государства со 
столицей в Пекине, то моя делегация, никогда 
Не проводивш ая дискриминационной политики 
и руководствую щ аяся в данном случае приме­
ром министра иностранных дел Нигерии, не 
им ела бы в принципе возраж ений против р ас­

смотрения надлеж ащ его официального за я в л е ­
ния со стороны правительства Китайской Н а р о д ­
ной Республики о приеме в О рганизацию  О б ъ е­
диненных Наций, если бы от него поступила 
подобная просьба. Н есмотря на несоблюдение 
правил процедуры, этот вопрос был поднят, и 
моя делегация хотела бы изложить свою точку 
зрения на эту важную  проблему.

193. Условия приема в члены великой семьи 
О рганизации Объединенных Наций совершенно 
ясно изложены в статье 4 У става. Они о б я за ­
тельны для всех государств, т^алых и больших. 
Н е предусмотрено никаких исключений; лю бая 
попытка сделать подобное исключение до вне­
сения соответствующих изменений в Устав о зн а ­
чала бы тенденцию к созданию чрезмерных и, 
кроме того, незаконных привилегий. Вот что 
предусматривает статья 4 Устава:

«1. Прием в Члены Организации откры т 
для всех других миролюбивых государств, ко­
торые примут на себя содерж ащ иеся в н а­
стоящем Уставе обязательства и которые, по 
суждению О рганизации, могут и ж елаю т эти 
обязательства выполнять.

2. Прием любого такого государства в Ч л е ­
ны О рганизации производится постановлением 
Генеральной Ассамблеи по рекомендации Со­
вета Безопасности».

194. Н а данном этапе прений вопрос заклю чает­
ся вовсе не в форме существующего в П екине 
политического строя, так  как  этот вопрос со­
гласно пункту 7 статьи 2 Устава относится к 
делам , «по существу входящим во внутреннюю 
компетенцию» данного государства, а скорее в 
том, способно ли это государство действовать 
таким образом, чтобы это было совместимо с 
предписанными Уставом нормами поведения, то 
есть со стремлением к миру и с уваж ением  
принципов невмеш ательства во внутренние дела 
других государств.

195. В этой связи делегация ■ К амеруна хотела 
бы довести до сведения Ассамблеи о той д ея ­
тельности, которая, по ее мнению, представляет 
собой явное вмеш ательство властей Китайской 
Народной Республики во внутренние дела наш е­
го молодого государства.

196. С тех пор как  мы обрели независимость, с 
того момента, когда камерунцы приняли н а себя 
ответственность, связанную  с осущ ествлением 
суверенной власти, никто не может с каким  бы 
то ни было основанием утверж дать, что помощь, 
оказы ваем ая отколовшейся группе одной поли­
тической партии К ам еруна — группе, которая 
добровольно эмигрировала на территорию дру­
гой страны, не является актом, явно противо­
речащ им духу доброж елательности и взаим опо­
нимания, которым долж ны  характеризоваться 
отношения между двумя государствами, и тре­
бованиям, предусмотренным в Уставе в отнош е­
нии членства в О рганизации Объединенных Н а­
ций.
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197. М оральная и м атериальная помощь, полу­
чаем ая из китайского государства со столицей в 
П екине бунтарской группой Сою за народов К а­
меруна, подрывные цели которой хорошо извест­
ны, показы вает, что намерения и цели пекин­
ского правительства по отношению к нашей 
стране носят далеко не миролюбивый характер 
и что, напротив, они направлены  на то, чтобы 
создавать и поддерж ивать внутри нашей страны 
постоянное состояние беспорядка и неустойчи­
вости. Эта подрывная деятельность, осущ ест­
вляем ая и направляем ая из П екина, вне всякого 
сомнения, представляет собой, по убеждению 
моей делегации, наруш ение нашего государст­
венного суверенитета, вмеш ательство во внут­
ренние дела нашей республики и постоянную 
угрозу международному миру и безопасности.

198. Краткости ради я приведу лиш ь некоторые 
факты, ибо моя делегация не хочет поставить 
Камерун в центр обсуждения. Все ж е я  должен 
упомянуть о том, что каж ды й день около девяти 
'часов вечера К итайская Н ародная Республика 
передает из Пекина по радио программу, пред­
назначенную  для К амеруна, в которой содер­
ж атся  подстрекательские призывы к открытому 
восстанию против наш их институтов и против 
правительства. Оружие для партизан, множест­
во брошюр и прочие пропагандистские м атериа­
лы, которые были захвачены  в прошлом и про­
долж аю т попадать в наши руки, дали нам воз­
можность без тени сомнения установить, что 
пекинское правительство осущ ествляет руковод­
ство отдельными «подпольными» группами, все 
еще существующими в Камеруне, и занимается 
их снабжением. Я долж ен такж е упомянуть о 
том, что из полученных правительством нашей 
республики сообщений явствует, что многие мо­
лодые камерунцы, которых завлекаю т в Китай 
под различными вымышленными предлогами, 
получают там  психологическую и военнную под­
готовку с одной-единственной целью: чтобы по 
возвращ ении на родину они занимались подрыв­
ной агитационной деятельностью  и могли стать 
руководителями и рядовыми участниками воз­
можного общего восстания. Я приведу только 
один из многих примеров — уж е упоминавшийся 
с этой трибуны арест шести молодых кам ерун­
цев, собиравшихся по возвращ ении из Пекина 
тайно перейти границу, которая в то время все 
еще отделяла Республику Камерун от Ю жного 
Камеруна, находившегося тогда под британским 
управлением.
199. 17 ноября этого года в передаче пекинского 
радио для Камеруна, которая состоялась в 9 ч а­
сов 30 минут вечера (по местному времени), 
было сообщено о прибытии в Китайскую Н арод­
ную Республику так  называемого «заместителя 
председателя» отколовшейся от С ою за народов 
Камеруна группы — самозванного «преемника» 
Ф еликса М умие (умершего недавно при таин­
ственных обстоятельствах) Кинге Абеля, кото­
рого китайские власти принимали в этом каче­
стве. В той ж е радиопередаче всячески подчер­
кивалась пышность приема, данного в его честь.

причем сам М ао Цзэ-Дун недавно зйявйл слё* 
дующее (я приведу лйШь небольшой отрывок; 
чтобы не утомлять членов Ассамблеи цитатам и)/

«Моя страна в течение длительного времени 
поддерж ивала борьбу, которую ведет Союв 
народов Камеруна... китайский народ будет 
по-прежнему помогать этому движению до­
вести борьбу до конца...»

200. Было бы утомительно продолж ать перечис­
ление подобных прискорбных событий. Д ля  ка-; 
мерунского народа, для его правительства и  для 
моей делегации такая  деятельность является: до­
статочно убедительным доказательством  отсут­
ствия мирных намерений, которые некоторые 
блестящие ораторы приписывали пекинскому 
правительству и которые, по их мнению, даю т 
этому правительству право занять в нашей О р­
ганизации место, занимаемое в настоящ ее время 
делегацией правительства, находящ егося на 
Формозе.

201. В заклю чение я хотел бы повторить слова, 
сказанные президентом Ф едеративной Республи­
ки К амерун Его Превосходительством Ахмаду 
Ахиджо на проведенной недавно в нашей столи­
це пресс-конференции: «Камерун отмечает, что: 
К итайская Н ародная Республика подстрекает 
народ К амеруна к восстанию; поэтому Камерун 
не мож ет вы сказаться за  прием этой республи­
ки в О рганизацию  Объединенных Наций, по­
скольку она не удовлетворяет тем основным тре­
бованиям, которые предъявляю тся к  членам этой 
Организации».
202. В наш е время, когда м еж дународная н а­
пряженность очень велика, когда человечеству 
постоянно угрож ает большой пож ар, который 
может вспыхнуть в результате опасных манев­
ров с войнами, ведущ имися На территорий ма-; 
лых государств, нашей единственной надеждой' 
остается эта О рган и зац и я— до тех пор, пока она 
будет руководствоваться в своих решениях по­
стоянной заботой о мире, справедливости й 
■равенстве.
203. При таких обстоятельствах данная Органй- 
зация останется неприступной твердыней, бли^ 
цетворяющей идеал мира, до тех пор, пока ойй 
будет противопоставлять грубой силе угроз й 
произвола бескомпромиссную справедливостк? 
В противном ж е случае она ослабит себя трус­
ливым приспособленчестйбм перед лицом моЩй 
какой-либо страны, обуреваемой стремлениём 
господствовать над другими. М оя делегация 
твердо верит в то, что О рганизация Объединён-' 
ных Наций не мож ет не выполнить своей миссий' 
которая заклю чается в том, чтобы обеспёчиТЬ 
доброе согласие, взаимопонимание, справедли­
вость и сотрудничество в отношениях мёжду 
всеми странами, стремящ имися в атмосфере гар ­
монии и прогресса способствовать тому. Чтобы 
для народов наступила наконец эр а  мира и все­
общего благосостояния.
204. Г-н Д Е  Л Е К Е Р И К А  (И спания) (говорит  
по-испански): П оскольку вопрос о представи­
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тельстве Китая в Организации Объединенных 
Н аций поставлен на обсуждение, делегация И с­
пании хотела бы изложить свою позицию по 
данном у вопросу. Это выступление в сущности 
можно рассматривать как  разъяснение мотивов 
голосования, имея в виду те ограничения, кото­
ры е наклады ваю тся на такого рода выступле­
ния.

205. Д о меня выступали ораторы, придержи­
ваю щ иеся самых различных мнений. Некоторые 
пытаются представить проблему представитель­
ства коммунистического К итая в данной А ссам­
блее как вопрос, который может быть разреш ен 
в Комитете по проверке полномочий путем при­
знания полномочий представителей правитель­
ства Китайской Народной Республики и выте­
каю щ его отсюда отказа в признании полномочий 
представителей правительства Китайской Р ес­
публики. Д елегация Испании никак не может 
согласиться с такой постановкой вопроса, так 
как  это предложение грешит чрезмерным упро­
щенчеством и в нем не учитываются особые об­
стоятельства данного случая.

206. Д аж е  страны, которые согласны с тем до­
водом, что речь идет исключительно о полномо­
чиях, и которые решили руководствоваться имен­
но такой постановкой вопроса, не должны забы ­
вать, что в Ассамблее выступали и другие 
ораторы, которые высказываю тся за  прием ком­
мунистического Китая в Организацию, но не 
согласны с тем, чтобы в результате этого Китай­
ская Республика была лиш ена своего законного 
места в Организации Объединенных Наций.

207. Мы против того, чтобы посвящ ать большую 
часть настоящ их прений обсуждению вопроса о 
законности правительств. Это весьма древняя 
проблема мировой истории, с которой связано 
немало аристократических и типичных для 
XIX века оттенков (хотя она и фигурирует те­
перь в более популярном обличье), и мы полага­
ем, что в данном случае она не имеет отношения 
к той резолюции, которую нам нужно принять.
208. Н аш а позиция вполне ясна; мы поддерж и­
ваем отношения с Китайской Республикой, и 
наше отношение к ней не изменится. Поэтому 
мы перейдем от этой отдаленной от предмета 
обсуждения и обширной темы к другой, а имен­
но — к той опасности, которую представляет для 
мира во всем мире коммунистический Китай. Мы 
перейдем — если употреблять не те выражения, 
которые приняты в криминалистике и использу­
ются криминалистами, а те, которыми пользу­
ются в обиходе и в прессе — к репутации комму­
нистического К итая как  постоянного наруш ителя 
мира, более того, такого нарушителя, который 
не проявляет ни малейших признаков раскаяния, 
огорчения, угрызений совести или ж елания ис­
правиться.

209. П ри создавш ихся обстоятельствах мы счи­
таем, что, хотя формулировка текста У става вы­
зы вает у некоторых делегаций известные сомне­
ния, в нашем случае он вполне ясен и содержит

достаточно указаний для решения стоящ его 
перед нами вопроса, указаний, которые приво­
дились здесь во многих выступлениях и всегда 
были исключительно обоснованными. В статье 4 
Устава говорится, что «прием в Члены О рган и ­
зации открыт для всех других миролюбивых госу­
дарств, которые примут на себя содерж ащ иеся в 
настоящем Уставе обязательства...»

210. Каковы же обязательства, налагаем ы е У ста­
вом на каж дое государство — член О р ган и за­
ции? В пункте 3 статьи 2 Устава говорится сле­
дующее: «Все Члены О рганизации О бъединен­
ных Наций разреш аю т свои меж дународны е 
споры мирными средствами таким образом , что­
бы не подвергать угрозе международный мир и 
безопасность и справедливость». А пункт 4 этой 
же статьи гласит: «Все Члены О рганизации О б ъ ­
единенных Наций воздерживаю тся в их м еж д у­
народных отношениях от угрозы силой или ее 
применения как против территориальной непри­
косновенности, или политической независимости 
любого государства, так  и каким-либо другим 
образом, несовместимым с Ц елями О бъединен­
ных Наций».

211. У довлетворяет ли К итайская Н ародная Р ес­
публика этим требованиям статьи 2 У става? Мы 
полагаем, что история актов агрессии и угроз, 
исходивших от данной страны, не оставляет 
никаких сомнений в характере ответа на этот 
вопрос. Н ам  следует лишь вспомнить в этой свя­
зи Корею, Лаос, Тибет, Вьетнам, а теперь мы 
читаем о серьезных и тревожных событиях, о 
которых нам сообщают из Индии. П ричем до 
сих пор, как я уже говорил, не заметно никаких 
существенных изменений в образе действий этой 
страны, не было даж е формального конкретно­
го заявления, которое могло бы явиться некото­
рой гарантией того, что правительство, которое 
ведет себя таким образом, решило изменить свое 
поведение на международной арене.

212. Мы столкнулись здесь, однако, с весьма 
веским доводом, который произвел впечатление 
на многих членов Ассамблеи, а именно с дово­
дом о том; что принцип универсальности О р га­
низации Объединенных Наций говорит-де в поль­
зу присутствия в нашей О рганизации правитель­
ства, под властью  которого находится свыше 
600 миллионов человек. Я понимаю, что этот до­
вод может быть заманчивым, но он зам анчив 
для всех, и нам следует подум ать и о других 
странах. Об этом уже упомянул представитель 
Коста-Рики, он, каж ется, сделал это первым; 
представитель Т аиланда только что вы разил ту 
ж е мысль; да и многие из нас придерж иваю тся 
того ж е мнения; следовательно, нам нельзя от­
делять проблему К итая от проблемы Германии. 
Мы хотели бы, чтобы сторонники идеи универ­
сальности распространили свою постановку 
вопроса, для  которой характерны  б лаго ж ел а­
тельность и стремление поскорее привлечь в О р­
ганизацию  как можно больше стран, одновре­
менно на обе эти страны. Тогда мы стали бы 
вести дискуссию при большей универсальности
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И с меньшей горячностью. И наче это будет не­
достижимо. Кроме того, те, кто утверж дает, что 
присутствие в нашей О рганизации этого китай­
ского правительства сделает его более миролю ­
бивым и заставит вести себя лучше, как  мне 
каж ется, теш ат себя иллю зиями; кое-какие п р а­
вительства, став членами Организации, все-таки 
не всегда ведут себя хорошо. Помимо этого, 
очень возможно, что прием таких сомнительных 
по своему поведению стран не улучшит полити­
ческой обстановки, поскольку они могли бы ока­
зы вать моральное давление в противоположном 
направлении и создавать для О рганизации такие 
серьезные ситуации, при которых Устав будут 
не только наруш ать, но и попирать его, глумить­
ся над ним.

213. Если бы принцип универсальности взял 
верх над Уставом, то положенные в основу У ста­
ва моральные принципы оказались бы под серь­
езной угрозой. Универсальность хорош а при том 
условии, если она не приводит к вы холащ ива­
нию самого Устава; в противном ж е случае у 
нас будет не универсальность, а разлагаю щ ая 
анархия. Д аж е  в великом универсальном клубе, 
каким является О рганизация Объединенных Н а ­
ций, его члены должны соблю дать известную 
дисциплину, чтобы обеспечить взаимное у в а ­
жение.
214. Впрочем, давайте посмотрим, что говорится 
в тех разделах  Устава, которые дополняю т уста­
новленные в статьях 2 и 4 принципы,— полож е­
ния, уж е цитировавшиеся мною и приводивш ие­
ся здесь уж е много раз. В статье 6 говорится 
следующее; «Член О рганизации, систематически 
наруш аю щ ий принципы, содерж ащ иеся в на­
стоящем Уставе, может быть исключен из О рга­
низации...» Если даж е государство — член О рга­
низации мож ет быть исключено из О рганиза­
ции Объединенных Наций за  наруш ение прин­
ципов, содерж ащ ихся в ее Уставе, то это го­
ворит о том, насколько осторожно долж ны мы 
действовать и насколько оправданными были бы 
наши возраж ения против приема правительства, 
которое, еще не вступив в члены О рганизации, 
уж е наруш ало ее принципы.
215. Поэтому совершенно ясно, что делегация 
Испании, от имени которой я выступаю, не мо­
ж ет одобрить приема в наш у О рганизацию  ком­
мунистического Китая. М оя делегация ни в ко­
ем случае не станет голосовать за  это незави­
симо от того, будут ли соответствующие пред­
ложения сформулированы в умеренном или в 
резком и повелительном тоне.
216. Помимо соображений законности, я  коснул­
ся мимоходом еще и вопроса о той опасности, 
которую представляет китайское правительство 
Как постоянный наруш итель мира. Мы считаем, 
однако, значительно более важны м рассм атри­
вать этот вопрос в том контексте, который был 
здесь так  хорошо определен и в котором данный 
вопрос приобретает гораздо более конкретный 
характер, так  что мы сможем легко достичь со­
глаш ения, к которому могут присоединиться

многие страны, а именно в контексте того, яв ­
ляется ли этот вопрос важны м и требует ли он 
поэтому для принятия решения по нему двух 
третей голосов.

217. В настоящ ее время многие вполне резонно 
полагаю т, и я согласен с ними, что это главный 
вопрос в нашей дискуссии. М ногие выступаю ­
щие уж е показали здесь всю его важность, но я 
подчеркиваю это потому, что как  раз в данный 
момент он, судя по всему, имеет основное зн а­
чение, а такж е потому, что те доводы, на кото­
рых основывается теория, доказы ваю щ ая в аж ­
ность этого вопроса, убедительны и неопровер­
жимы. Я записал эти доводы и д аж е  испытываю 
искушение расположить их по номерам: 1, 2, 3 
и д аж е 4 и 5, с тем чтобы они предстали во всей 
своей силе и ясности.
218. Д овод  первый; этот вопрос является в аж ­
ным, поскольку он касается допуска в А ссамб­
лею представителей правительства, которое осу­
щ ествляет власть над более чем 600-миллион­
ным населением, проживаю щим на территории, 
значительно превосходящей по разм ерам  весь 
европейский континент. Я хотел бы, однако, под­
черкнуть здесь, что некоторые требую т (а для 
некоторых нет ничего проще, чем требовать 
этого — ведь они важ ны е лица!), чтобы эти 
представители были допущены в Организацию  
таким путем, который предусматривает смеще­
ние или замену одного из постоянных членов 
Совета Безопасности со всеми вытекающими 
отсюда последствиями в смысле привилегий и 
в других отношениях.
219. Р азве  такие вопросы возникаю т каж дый 
день? Мы уверены в том, что такой вопрос еще 
никогда не возникал. Р азве  можно считать, что 
подобный вопрос не является важным?
220. Д овод второй: важ ное значение, которое
мы придаем этому вопросу, доказы вается тем, 
что за  последние десять лет он был предметом 
длительных и острых дискуссий причем его зн а ­
чение особенно подчеркивали те, кто сегодня вы­
ступает против принципа большинства в две 
трети голосов и кто неоднократно характеризо­
вал этот вопрос как  жизненный, исключительно 
важный, существенный и т. п.

221. Я хотел бы привести слова, которые пред­
ставитель Советского Союза г-н Зорин произ­
нес на заседании 1 декабря текущего года. Он 
заявил следующее: «Вопрос о восстановлении 
законных прав Китайской Н ародной Республи­
ки — это жизненный вопрос с точки зрения борь­
бы за укрепление мира, за нормализацию  меж ­
дународной обстановки и обстановки в самой 
Организации Объединенных Наций».
222. Д овод третий; фактически этот вопрос фи­
гурировал в нашей повестке дня несколько раз, 
в том числе и на данной сессии, в качестве но­
вого. А все новые вопросы — согласно правилу 
15 правил процедуры Генеральной А ссамблеи — 
обязательно являю тся важными и срочными по 
своему характеру.
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223. Д овод четвертый: в статье 18 У става гово­
рится, что при выборах непостоянных членов 
Совета Безопасности требуется большинство в 
две трети голосов. М оя делегация полагает, что 
такое большинство тем более необходимо в тех 
случаях, когда дело идет не о чем ином, как о 
возможной замене постоянного члена этого 
органа. Н асколько мне известно, нет полностью 
идентичных прецедентов. Очень трудно найти 
прецеденты для невероятного случая с коммуни­
стическим Китаем. Я хотел бы, однако, напом­
нить, как  это уж е было здесь сделано, что на 
шестой сессии, проходившей в 1951 году. Гене­
ральная А ссамблея при рассмотрении вопроса, 
озаглавленного «Прием новых членов; право го- 
сударств-кандидатов представлять доказательст­
ва, что они удовлетворяю т условиям, предусмот­
ренным в статье 4 Устава», вынесла решение о 
том, что для принятия резолюции, рекомендую­
щей Совету Безопасности вновь рассмотреть 
заявления о приеме в члены О рганизации неко­
торых государств, требуется большинство в две 
трети голосов. Н а последней сессии вопрос о 
М авритании и Монголии был истолкован таким 
ж е образом. А ведь в этих случаях А ссамблея 
д аж е не принимала никакой резолюции по су­
щ еству и лиш ь рекомендовала, чтобы Совет 
Безопасности пересмотрел вопрос, по которому 
А ссамблея впоследствии долж на будет принять 
решение, после того как  Совет вынесет свою 
рекомендацию . Н асколько ж е более обоснован­
ным является требование больш инства в две 
трети голосов в данном случае, когда по суще­
ству речь идет об изменении представительства 
К итая, в результате которого пекинское прави:

тельство было бы фактически принято в наш у 
Организацию.
224. Я повторяю, что решение этой серьезной 
проблемы, предлагаемое делегациями А встр а­
лии, Колумбии, И талии, Японии и Соединенных 
Ш татов Америки, согласно которому лю бое 
предлож ение об изменении представительства 
К итая будет считаться важны м вопросом, пред­
ставляется нам весьма умеренным. Вполне оче­
видно, что мы будем голосовать за  это пред ­
ложение.
225. Я отлично сознаю, более того, я всегда счи­
тал , что Организация Объединенных Н аций, не­
смотря на ее в известной степени правовой х а ­
рактер, принимает во внимание такж е и полити­
ческую сторону вопросов. П роблема Германии, 
о которой я уж е упоминал, может быть, повторю  
еще раз, обсуждена в один прекрасный день сов­
местно с вопросом о Китае. Я не знаю, к а к  это 
получится, но я не могу заставить себя р ассм ат­
ривать эти два вопроса отдельно друг от друга. 
Наступит, видимо, такой день, когда нам при­
дется рассмотреть их, причем я не во зр аж ал  бы 
против того, чтобы они обсуж дались совместно, 
и тогда можно было бы увидеть различное отно­
шение к этим двум вопросам тех государств, ко­
торые выступают за  универсальность.
226. Однако, как говорили романисты XIX века, 
не будем предвосхищ ать событий. Д авайте о гр а­
ничимся сейчас лишь тем, что полностью поддер­
жим предложение, за  которое, как  я только что 
заявил, мы будем голосовать.

Заседание закрывается в 18 час. 25 мин.


